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Doma in po svetu
- PREGLED NAJVAŽNEJŠIH DOGODKOV -

l/raelski vojaki strogo nastopili zoper 
palestinske izgrednike na zasedenem ozemlju 

— Izgnanih iz dežele bo 9 Palestineev
RAM, Okupirani Zah. breg — Včeraj 

so Palestinci demonstrirali proti izraelskim 
zasedbenim oblastem zaradi incidenta prete­
klo nedeljo, ko je nek izraelski vojak ustrelil 
25-letno Palestinko. Vojak, ki je baje streljal 
brez upravičenega vzroka, se bo moral zago­
varjati pred vojaškim sodiščem. V včeraj­
šnjih demonstracijah ni prišlo do novih žr­
tev.

Izraelska vojaška sodišča sodijo 1200 
Palestincem, ki so bili aretirali po izgredih 
pretekli mesec. 200 Palestincev je bilo izpu­
ščenih, drugi pa dobivajo nekajdnevno ali 
nekajmesečno zaporno kazen. Kljub ameri­
škemu pritisku, namerava Izrael izgnati iz 
dežele 9 Palestincev. Štirje teh so pričeli z 
gladovno stavko, jordanska vlada pa je deja­
la, da izgnancev ne bo sprejela in jih bo ta­
koj vrnila Izraelu. Isto je trdila libanonska 
vlada.

V naslednjih dneh nameravajo Izraelci 
odpoklicati iz Zahodnega brega in Gaze ne­
kaj vojaških enot. Položaj v okupiranih kra­
jih se normalizira, pravijo predstavniki voj­
ske.

Carlucci obiskuje države ob Perzijskem 
zalivu — O večji ameriški vojaški vlogi v 
Zalivu baje ni govora — Danes v Kuvejtu

KUVE.1T — Na obisku v tej državi je 
Frank Carlucci, obrambni sekretar ZDA. 
Carlucci bo obiskal tudi druge države ob Za­
livu in se pogovarjal z arabskimi voditelji o 
možnih novih ukrepih, katerih namen je pri­
spevati iskanju miru med Irakom in Iranom. 
V zadnjih dveh mesecih je prišlo do več ira­
ških in iranskih napadov na tankerje in dru­
ge ladje v Zalivu, poleg tega pripravljajo 
Iranci novo zimsko ofenzivo zoper Irak. Dr­
žave ob Zalivu, ki vse podpirajo Irak, so za­
skrbljene nad možno iransko zmago in tudi 
želijo večjo ameriško podporo v kljubovanju 
iranskih napadov na ladje.

Ameriški predstavniki trdijo, da ZDA 
niso pripravljene sprejeti vloge »policaja« v 
Zalivu. V zadnjem času so pa ameriške boj­
ne ladje v Zalivu začele spremljati tudi tan­
kerje in trgovske ladje, ki niso pod ameriško 
zastavo. To delajo v očitni želji, da bi iran- 
ske bojne čolne in fregate teh ladij ne napa­
dle. Od prihoda ameriških bojnih ladij v Za­
liv so Iranci namreč skrbno pazili, da bi ne 
dali ameriškim silam povoda za povračilni 
napad. Nekateri opazovalci razmer v Zalivu 
menijo, da bo Carlucci povedal, da je takšno 
spremljanje tudi v skladu z. ameriško politi­
ko, zanikal pa, da pomeni nekaj bistveno 
novega.

Sovjetski zunanji minister na obisku v 
Afganistanu — Dva predstavnika State 
Departmenta se nahajata v Pakistanu

MOSKVA, ZSSR — Na delovnem obi­
sku Afganistanu je sovjetski zunanji mini- 
stei Edvard Ševardnadze. Sovjetska sredstva 
obveščanja so zelo skopi s podatki in ne na­
vajajo med drugim, zakaj je Ševardnadze 
ptišel, koliko časa bo ostal in s kom se bo 
srečal. Zahodni opazovalci afganistanskih 
tazmer pa omenjajo dejstvo, da se trenutno 
nahajata v Pakistanu dva visoka predstavni­
ka State Departmenta. Pakistan namreč so- 
dvluje z. ZDA pri dostavljanju orožja in stre- 
IVd in drugo pomoč afganistanskim uporni­

kom t0 ameriška pomoč upornikom oce­
njujejo za vredno skoro milijardo dolarjev 
letno —, v Pakistanu se nahaja veliko afga­

nistanskih beguncev in njih voditeljev. Ker 
so ZDA in ZSSR na nedavnem srečanju v 
Washingtonu med Reaganom in Gorbačo­
vom obljubile, da bodo skušale najti kom­
promisno rešitev afganistanskemu proble­
mu, se da sklepati, da obisk Šcvardnadzcja v 
Kabulu in ameriških diplomatov v Pakistanu 
ni zgolj naključje.

— Kratke vesti —
Washington, D.C. — Strokovnjaki

NASA pravijo, da bo treba odložili napove­
dano izstrelitev šuttlja Discovery najmanj za 
6 do 10 tednov. Do izstrelitve naj bi prišlo 2. 
junija, vendar okvara na izstrelitveni raketi 
bo zahtevala nova popravila. Do nepričako­
vane okvare je prišlo med poskusno izstreli­
tvijo rakete pretekli mesec v državi Utaha. 
Ako bi do okvare prišlo med izstrelitvenim 
postopkom, pravijo strokovnjaki, bi po vsej 
verjetnosti prišlo do eksplozije rakete in po­
novitve tragedije, ki je ubila 7 astronavtov 
med poletom šuttlja Challenger.

Pariz, Fra. — Včeraj zjutraj je bil od
neznanih atentatorjev ustreljen uslužbenec 
zahodnonemškega veleposlaništva Siegfried 
Wielspuetz. Odgovornost za atentat je prev­
zela Kurdska narodnoosvobodilna fronta. 
Ista organizacija, ki baje ima svoje središče v 
Zahodni Nemčiji, kjer živi več tisoč Kurdov, 
je trdila, da je odgovorna za nesrečo zaho­
dnonemškega letala, ki je treščilo na tla v 
Turčiji preteklo soboto, pri tem pa je bilo 
ubitih vseh 16 potnikov in članov pokadke. 
Zahodnonemške oblasti menijo, da je ta 
kurdska skupina po vsej verjetnosti odgo­
vorna vsaj za atentat na Wielspuetza. Kurdi 
živijo na Srednjem vzhodu, predvsem v Tur­
čiji, ZSSR, Iraku in Iranu. Njih predstavniki 
že več let zahtevajo ustanovitev nekakšne 
kurdske države. V zadnjem času so Kurdi 
aktivni predvsem v Turčiji in Iraku.

Pittsburgh, Pa. — Več sto tisoč prebi­
valcev zahodne Pennsvlvanije in sosednjih 
krajev Ohia mora te dni varčevati z vodo za­
radi nenavadne nesreče, ko je preteklo sredo 
iz še ne pojasnjenega vzroka razpadel velik 
rezervoar, v katerem je bilo več kol milijon 
galonov dizelskega goriva. Večji del tega go­
riva je prišel v reko Monongahela pri Pitts­
burghu, iz te in sosednjih vodnih virov pa čr­
pajo Pittsburgh in okoliška mesta vodo za 
domačo in industrijsko uporabo. Voda je 
sedaj umazana in več milj dolg dizelski ma­
dež sc pomika proti reki Ohio.

Dusseldorf, Z. Nem. — Danes seje pri­
čelo sojenju libanonskemu teroristu Hama- 
diju, ki je med drugim sodeloval tudi pri 
ugrabitvi ameriškega letala pred leti. Zaho­
dnonemške oblasti so odklonile njegovo iz­
ročitev ZDA, ker trdijo, da je kršil tudi 
zahodnonemški zakon.

Washington, D.C. — Prihodnji leden
bo ameriška delegacija obiskala kraj v sov­
jetski Sibiriji, kjer preizkušajo Sovjeti jedr­
sko orožje. V zameno bodo sovjetski pred­
stavniki obiskali kraj v državi Nevada, kjer 
izvedejo ZDA podzemeljske jedrske posku­
se. Gre za prvo tovrstno izmenjavo obiskov 
in podatkov med jedrskima velesilama.

Tokio, Jap. — Danes je ameriški dolar
pridobil na vrednost na japonskem in tudi na 
evropskih denarnih trgih. Dolar je napredo­
val tudi včeraj. Finančniki menijo, da do 
lega vsaj začasnega preobrata je prišlo zara­
di podpiranja dolarja s strani zahodnih vlad, 
ki sc bojijo posledic nadaljnjega padanja v 
vrednosti dolarja.

Iz Clevelanda in okolice
MZA vabi—

Misijonska Znamkarska 
Zveza vabi na sestanek, in na 
božičnico, to nedeljo. Ob 2. 
uri pop. bodo v cerkvi Marije 
Vnebovzele pete litanije z bla­
goslovom, nato pa bo pod sta­
ro cerkvijo sestanek združen z 
božičnico. Vsi sodelavci in pri­
jatelj misijonov prav iskreno 
vabljeni. Pridite!
Seja—

Društvo »St. Vitus Alumni« 
ima svojo redno sejo ta četr­
tek, 7. jan., ob 7.30 zv. v dru- 
števni sobi šole sv. Vida. Star­
ši so naprošeni, da opozorijo 
bivše študente te šole, da se 
društvu pridružijo. Namen 
društva je, da bivši svetovidski 
študenti obdržijo stike s to 
faro. Vabljeni!
Kroti —

Oltarno društvo pri Sv. 
Vidu bo imelo prodajo krofov 
to soboto ob običajnem času v 
društveni sobi. Pridite!

Novi grobovi
Alice Grose!

V sredo, 30. decembra zve­
čer, je v Slovenskem domu za 
ostarele Umrla 88 let stara 
Alice Groset, rojena Kuhai v 
Boštanju, Slovenija/vdova po 
I. 1981 umrlem možu Antonu, 
mati Williama A. (žena 
Helen), Henrvja S., gl. predse­
dnika KSKJ (žena Anne), Ed- 
wina G. (žena Nancy), Alice 
M. Mihelčič (mož Anthony), 
in Charlesa F. (žena Patricia), 
28-krat stara mati, 16-krat 
prastara mati, sestra Franka in 
Anne Just (oba že pok.), člani­
ca in pred leti več let predse­
dnica društva sv. Helene št. 
193 KSKJ. Pogreb je bil iz Gr- 
dinovega zavoda na Lake 
Shore Blvd. v ponedeljek, 4. 
januarja, v cerkev Marije Vne- 
bovzete in od tam na pokopa­
lišče Vernih duš. Družina pri­
poroča darove v pokojničin 
spomin Slovenskemu domu za 
ostarele ali Šolninskemu skla­
du KSKJ.

David lannicea
V petek, 1. januarja, je ne­

nadno umrl 23 let stari David 
lannicea z E. 201 St., sin Ar- 
manda in Mary (r. Rolih), brat 
Richarda, Carla, Linde Shar- 
ma. Panicle, Susan, Deborah 
Hinkle in Marian, vnuk Jose­
pha (pok.) in Mary lannicea 
ter že Svlvestra (pok.) in Ma­
rian Rolih, zaročenec Rite Po­
stan, zaposlen pri Kline Insu­
lation Co. in je tudi igral bas 
kitaro pri ansamblu Destruc­
tor, član ADZ št. 26. Pogreb 
je bil iz. Želctovega zavoda na 
E. 152 St. včeraj, v ponede­
ljek, v cerkev sv. Križa in od 
tam na pokopališče Vernih 
duš.

Joseph J. Goršek
Umrl je Joseph J. Goršek, 

(dalje na str. 6)

V bolnišnici—
Družina Stupica se lepo zah­

valjuje vsem, ki so obiskali g. 
Dominika Stupica, poslali vo- 
ščilnc kartice in darila in so se 
ga in ga še spominjajo v moli­
tvi. G. Stupica se nahaja v St. 
Vincent Charily bolnišnici in 
obiski niso dovoljeni. 
Zadušnicu—

To soboto, 9. jap., ob 5. 
pop. se bo v cerkvi sv. Vida 
darovala sv. maša za pok. 
Silvo Savernika ob 5. obletnici 
njegove smrti, 
kosilo—

Mladinska skupina Sv. Vida 
(CYO) prireja špageti kosilo to 
nedeljo, 10. jan., v avditoriju 
Sv. Vida. Odrasli naj prispeva­
jo $4, otroci $2. Dobiček bo 
pomagal delovanju mladih pri 
Sv. Vidu (CYO). Serviranje od 
11. dop. do 2. pop.
Okreva na domu—

Anna Medved, Holmes 
Ave., se je vrnila domov iz 
bolnišnice. Zahvaljuje se vsem 
prijateljem(-kam) za obiske, 
molitve, cvetje in voščilne kar­
tice.
Pristavska noč—

Slovenska pristava opozarja 
člane in prijatelje na tradicio­
nalno Pristavsko noč, ki bo v 
soboto zvečer, 23. januarja 
1988, v Slovenskem narodnem 
domu na St. Clair Ave. Za ples 
in zabavo bodo igrali Veseli 
Slovenci. Za rezervacije in 
vstopnice, se obrnite na od­
bornika g. Jožeta Koširja, 
2085 New come St., Richmond 
Hts., OH 44143, tel. 481-5621.
V tiskovni sklad—

Ga. Ljudmila Bohinec iz 
Collinvvooda je ob poravnavi 
naročnine poklonila še dodat­
nih $14 v naš tiskovni sklad. 
Isto je storila tudi prejšnje 
leto. Za naklonjenost se ji 
iskreno zahvalimo!
Lep članek—

Preteklo soboto je v Cleve­
land Plain Dealer novinar 
William F. Miller objavil lep 
in daljši članek o prof. dr. 
Karlu Bonuttiju s sliko vred. 
Naj še omenjamo, da smo 
pravkar prejeli izvod nove En­
ciklopedije Slovenije (črke A 
do Ca), v Enciklopediji je tudi 
dr. Bonuttijev življenjepis. 
Druga dva še živeča ameriška 
Slovenca, ki sta po prvem pre­
gledu vključena, sta bivši kon­
gresnik John Blatnik in pisa­
telj Frank Biikvič.

VREME
Vetrovno in zelo hladno da­

nes, z verjetnostjo naletavanja 
snega. Najvišja temperatura 
okoli 10° F. Spremenljivo 
oblačno in hladno jutri, z naj­
višjo temperaturo okoli 12° F. 
V četrtek deloma sončno z naj­
višjo temperaturo okoli 20° F.
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V znamenju nenehnega 
čiščenja in razčiščevanja«

Ena priljubljenih in običajnih besed, ki jih pozna slovar 
komunistične partije, je razčiščevanje in čiščenje. Ze Lenin, 
še bolj pa Stalin sta rada čistila. Pa ne hlač ali stanovanja, 
temveč partijo ali kako drugo ustanovo. Tudi nastali položaj 

J, je bilo treba večkrat razčistiti.
Seveda ima beseda čiščenje v partiji svojski pomen. Se 

f najbolj je nedolžna, ko gre za izključitev: iz stranke, podjetja 
\ ali kake organizacije. Huje je, če nekoga to čiščenje ali raz­

čiščevanje pripelje pred sodišče in nato v zapor. Se huje pa, 
če temu sledi »likvidacija« ali »nenadna« smrt kjerkoli že.

Partija je v Sloveniji začela s »čiščenjem« že spomladi 
1942. Začela je s pobijanjem vseh možnih nasprotnikov. 
Na ta način ji je uspelo v življenje priklicati »belo gardo«, tj. 
protikomunistične oddelke. Tedaj je tudi Edvard Kocbek, ta 
»napredni« kristjan, te umore odobraval. Tudi vzornega du­
hovnika dr. Lamberta Ehrlicha. Vsaka nova usmrtitev je po­
stala čistka, ki naj bi odstranila ideološke voditelje meščan­
ske »reakcije«.

O čiščenju je vedel letos povedati marsikaj tudi član 
predsedstva SFR Jugoslavije Stane Dolanc. V intervjuju z 
glavnim urednikom tednika »Danas«, ki izhaja v Zagrebu, je 
razkril marsikateri dogodek iz zadnjega obdobja jugoslo­
vanske stvarnosti. Npr., kako je Tito »razčistil« leta 1971 
položaj na Hrvaškem.

Tedaj so Hrvatje nenadoma postali nacionalisti. Baje 
so se začeli povezovati z ustaško emigracijo. Tito je zato 
poklical k sebi, na pogovor ali zagovor, tovariše Tripala, 
Sibla, Savko Kučar-Dapčevič in druge. Dolanc pravi dobe­
sedno:

»Tita sem vprašat, zakaj je med pogovorom z njimi ne­
prestano odgrinjal in zagrinjal zavese ter zapiral in odpiral 
okna. Dobil sem vtis, da svojih sogovornikov sploh ni po­
slušal.«

Nato Tito: »Poslušal sem jih že, vedel pa sem že vna­
prej, kaj bodo odgovorili.« (Udba je dobro opravila svojo 
nalogo!)

Dolanc: »In kdaj ste se odločili, pred pogovorom ali po 
njem, kako boste ukrepali?«

Tito: »Ze pred pogovorom sem podvzel primerne ukre­
pe. Odločil sem se, da je treba to zadevo do kraja razčistiti.«

Posledica tega čiščenja je bila odstranitev vsega ta­
kratnega hrvaškega »nacionalističnega« vodstva s Savko 
na čelu. K sreči pa so vsi ostali pri življenju.

Tudi zadeva s slovenskim partijskim voditeljem Stane­
tom Kavčičem se je končala z razčiščenjem. Po takoim. 
»cestni aferi« je Tito vse slovensko partijsko vodstvo pokli­
cal v Beograd na »razgovor«. Dolanc piše, da so se pri njem 
zbrali Kardelj, Popit, Ribičič, Kavčič in on.

Tito jih je napadel zaradi ponašanja ob »cestni aferi« 
(denar, nakazan od Mednarodnega denarnega fonda za

Drobtinice, sladke in žaltave
CLEVELAND, O. - Na začet­
ku leta 1988 želim za celo leto 
vsega dobrega vsem pri upravi 
in uredništvu Ameriške Do­
movine, uslužbencem, dopi­
snikom in čitateljem, še pose­
bej onim, ki berejo »sladke in 
žaltave drobtinice«.

Kakor se slabo vino rado 
skisa, prav tako se pripeti 
meni, slabemu dopisnikarju, 
da mi pade izpod rok včasih 
malo preveč žaltavih.

Zjutraj rad iz postelje po­
zneje vstanem — vendar sem v 
minulem adventnem času prej 
vstajal in se zapeljal k sv. 
maši. Tam pred cerkvijo sem 
se skoraj vedno srečeval med 
drugimi ty^i z možakarji mo­
jih let, kakor z Lavrišom, L. 
Petričem, Ketijcm, Osredkar­
jem, Urankarjem, Mecanom 
in še drugimi.

Par tednov pred prazniki 
smo neko jutro na trati pred 
cerkvijo zagledali do 15 me­
trov dolga, do tal obraščena 
smreka. Čudili smo se, kdaj in 
kako je ta velikanka sem pri­
šla. Nas je vse zaskrbelo, če je 
namenjena za božično drevo, 
da jo tukaj pred cerkvijo po­
stavimo, kako jo bomo posta­
vili in jo dosti močno pritrdili, 
da nam jo vihar v svojih norči­
jah ne podere. Pa so dobre 
ženske nekako ven izvrtale, da 
je ta smreka namenjena za bo­
žično drevo, ki se bo postavilo 
ob oltarju v cerkvi.

Nismo kaj dosti temu pripo­
vedovanju verjeli, mislili smo, 
če bi res bilo kaj na tem, bi 
prišel g. župnik in nas nagovo­
ril: »Možakarji, kajneda boste 
pomagali, da bomo postavili 
to podarjeno drevo v cerkvi.« 
Takega mnenja smo bili.

Skrb me je žrla vso noč, da 
spati nisem mogel. Ena in dru­
ga vprašanja so se mi stavila. 
Kako to dolgo drevo v cerkev 
dobiti. In, če to drevo srečno 
do oltarja privlečemo, kako jo 
pokoncu postavimo, kako jo 
pritrdimo, da med mašo ne za­
pleše in s seboj pomete gospo­
da izpred oltarja. No, bo že 
nekako z božjo pomočjo šlo. 
Mecen bo privzdignil za dva, 
jaz in L. Petrič — oba skupaj 
sva za enega moža — in ostali 
bodo poprijeli, ko bo Frank 
zaklical: ena, dve, tri, horuk!

Drugo jutro, ko pridemo k

cerkvi, je bilo na kupu, kjer je 
prej smreka ležala, le nekaj ve­
jic, smreke pa nikjer. Le kam 
je preko noči izginila? Ko vs­
topimo v cerkev se nam na ši­
roko usta odpre — verjeti ni­
smo mogli. Izzivalno je smre­
ka stala pokoncu na desni stra­
ni ob oltarju, na levici oltarja 
pa njena sestra, le malo manj­
ša. Sedaj nista bili več smreki 
— dva mogočna božična dre­
vesa. In to se je zgodilo brez 
nas možakarjev. Slišal sem no­
tranji glas: V letih ste vi moža­
karji. Le prihajajte v cerkev in 
jagode na rožnovencu prebi­
rajte, za kakšno delo pa več ni­
ste. Težko se je sprijazniti z 
dejstvom, da so se leta nabrala:; 
in da nismo več za kakšna po­
membna dela!

Na sveti večer, že pol ure 
pred polnočnico se je cerkev 
napolnila. Poslušali smo lepo 
zborovsko petje božičnih pe­
smi pod vodstvom našega 
vsem dobro poznanega organi­
sta g. Rudija Kneza. Ob 12h v 
medlo razsvetljeni cerkvi slo­
vesno pristopijo k oltarju štirje 
duhovni gospodje v spremstvu 
lepe skupine strežnikov. Ko na 
začetku sv. maše naš mladi g. 
župnik zapoje: »Slava Bogu 
na višavah« zadonijo orgle, 
zapojo pevci — v tistem tre­
nutku pa še božična drevesa 
ogrnejo v več tisoč migljajočih 
lučic. Bilo je prečudovito. Ob­
šlo nas je pravo božično raz­
položenje, da smo res občutili, 
da praznujemo Jezusovo roj­
stvo.

Hvala našim pevcem — po­
hvala in posebna zahvala pa 
našim mladim fantom, ki so se 
toliko zavzeli, da imamo v naši 
cerkvi Marije Vnebovzete naj­
večja in najlepša božična dre­
vesa. To sem zapisal ne iz niče- 
murnosti ali bahaštva, ampak 
od radostnega veselja, da smo 
tudi na ta način počastili 
Novorojenega, kakor pravi 
evangelij, povitega v plenice in 
položenega v jaslice.

Noč božična — Sveta noč.
V nepozabnem spominu 

nam bo ostala spevoigra: Noč 
božična, sveta noč, ki smo jo 
gledali — sme se reči: uživali 
— 27. decembra 1987 v našem 
Slovenskem narodnem domu 
na St. Clair Ave. Kar nekako

Slovenijo, je šel v Srbijo); nato jim je očital premajhno zav­
zetost za »vsenarodno« obrambo, končno pa je zagrmel za­
radi obiska »belogardista« Cirila Zebota v Ljubljani. Sledila 
je večerja pri Kardelju in tu se je, pravi Dolanc, šele prav 
začelo »razčiščevanje«. Posledica: Kavčič je bil odstranjen 
in z njim vsi, ki so ga podpirali.

Ko je Tito očistil slovenski in hrvaški partijski hlev, se 
je spravil še na srbskega. Dolanc vse to odobrava, češ da ni 
šlo za osebno, ampak za politično razčiščevanje in dodaja: 
»To je ena izmed stvari, ki nam danes manjka!« S tem Do­
lanc pove vse. Zeli si okrepljene diktature, da bi lahko parti­
ja še temeljiteje čistila.

Tudi na Kosovu se čiščenje nadaljuje, a ne ravno po že­
ljah partije. Sedaj čakamo, da pride na vrsto Slovenija. Beo­
grad je že nestrpen. Bati se je, da bo vodstvo Zveze komu­
nistov Jugoslavije sledilo zgledu Tita, ki je svoj čas ob 
čistkah dejal: »Cekao sam toliko dugo da stvar sazre, da 
možemo radikalno razčistiti. Ako bismo išli prije na čiste- 
nje, ne bismo mogli radikalno "razčistiti".« Tako pravi 
Dolanc. Tito je čakal, da stvar »sazre«, dozori. Potem je 
neusmiljeno udaril po svojih tovariših in jih uničil. Ne bomo 
se čudili, če se bo to v kratkem ponovilo.

Karl Cepi, ZR Nemčija 
(Kal. glav. U. 10.1987)

čutili smo, da bo nekaj izre­
dnega, zato smo napolnili veli­
ko dvorano. Jaz sem vzel to 
čudovito predstavo kot »bo­
žični koncert«, ker je ves spo­
red spremljal v polni zasedbi 
instrumentalni orkester.

Po vsem končanem mi je 
duhovni gospod rekel: »To je 
bilo res lepo in učinkovitejše 
kot kakršnakoli pridiga.« Že 
to je nadvse dobra ocena.

Prešibak sem, da bi jaz pisal 
oceno in tudi sem uverjen, da 
bo podrobno opisal spretnejši 
dopisnikar.

Vsem nastopajočim in sode­
lujočim čestitam, g. ^Rudiju 
Knezu še posebej, saj je vse to 
pričelo, zrastlo in sad obrodilo 
po njegovi zaslugi, Lar.spip mi 
navzoči prejeli kot duhovpo- 
kulturni priboljšek za letošnje 
praznike. Vsem zopet prisrčna 
zahvala v imenu — smem zapi­
sati — vseh gledalcev!

Predno postavim k temu do­
pisu zadnja pika, še povoščim 
božjega blagoslova za leto 
1988 dr. Ludoviku Pušu in 
č.g. Jožetu Cvelbarju. Sprej- 
mita moj kranjski »boglonaj«, 
ker sta z žarometom v A.D. 
obsvetlila pisanje Viktorja 
Blažiča. Ko sem v Celovškem 
zvonu in pozneje ponovno v 
AD bral njegov spretno napi­
san dopis: Dobljena vojna — 
izgubljeni mir, sem takoj začu­
til, da fant vozi le po eni kole­
snici.

Naj v to zadevo še jaz vržem 
majhen ocvirek. Ali V. Blažič 
res ne ve tudi tega, da je bila 
Dolenjska s svojo Suho in 
Belo krajino kotišče prvega 
partizanstva, kjer so že v jese­
ni in zimi 1941-42 partizani 
pomorili do 500 povsem ne­
dolžnih ljudi — takih, kateri 
povečini Italijanov še od blizu 
videli niso, pa so morali umre­
ti s pečatom sodelavcev z oku­
patorjem. Kako je mogel Bla­
žič dati v pisanju, ki naj bi bilo 
zgodovinsko, namig, da je 
škof Rožman obsodil OF le za­
radi samo dveh ustreljenih štu­
dentov?

Pred desetimi leti še ne (niso 
si še upali govoriti), sedaj bi pa 
Blažič precej resnice zvedel, če 
bi jo mahnil iz Ljubljane dol 
na Dolenjsko in kakšnega sta­
rega kmeta povprašal, kako je 
bilo tista pasja leta od 1941 do 
1945.

To je samo majhen ocvirek 
kmeta, ki je preživljal revolu­
cijo na terenu na Dolenjskem.

Celovški zvon, če že v zvoni­
ku visi, naj zvoni na obe plati. 
Kako to mislim? Tako, da je 
pričakovati, da objavi tudi 
Komentar dr. Puša.

Sedaj postavim piko.
J. P.

Novi dušili pastir za 
Slovence v Angliji

Dosedanji slovenski dušni 
pastir v Londonu Ludvik Roth 
je odšel v Severno Ameriko. 
Na njegovo mesto je prišel 
Stanislav Cikanek, ki je bil na 
Švedskem. Tako je sedaj ostal 
na Švedskem en sam slovenski 
dušni pastir.

Ameriška Domovina 
je Vaš list!
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Ha-Hec-Hi- 
Ho-Humor!

Skuhalan pogrej MECAN
ZNAŠEL SE JE

Kako prebrisani so včasih Ribničani, nam kaže tale 
dogodbica:

Ribničan se je poprečno pobotal za napravo 1 0 metrov 
globokega vodnjaka. Ko je že izkopal pet metrov globoko 
jamo, je videl nekega jutra, da se mu je ponoči zasula. Lah­
ko si mislite, kako se je prestrašil, videč, da je vse doseda­
nje težavno delo zastonj. A kaj stori zvita glavica? Sleče si 
jopič, ga obesi na bližnje drevo in se skrije v grmovje.

Nedolgo potem pride mimo kmet, in ker ga mika zvede­
ti, kako globok je že vodnjak, stopi tja, da pogleda. Pa kako 
se prestraši, ko vidi vodnjak zasut, jopič pa da visi na dre­
vesu, a Ribničana ni nikjer. Takoj odhiti nazaj v vas in sose­
dom naznani nesrečo. Vsi pohite z motikami, lopatami in 
drugim takim orodjem, da bi izkopali ubogega Ribničana, ki 
ga je gotovo živega zasulo. Kopali so, da jim je pot curkoma 
tekel s čela. Ko so pa čez nekaj ur srečno prikopali do dna, 
ni bilo Ribničana nikjer, ne živega ne mrtvega.

Sosedje so se strmeč pogledovali, kam je izginil mož, 
ta pa je stopil izza grmovja ter se jim ponižno zahvalil, da so 
mu tako lepo opravili tolikanj težavno delo.

************

»Se je tebi izpolnila kakšna otroška želja?«
»Ja, ena se mi je pa res.«
»Katera pa?«
»Vsakokrat, ko me je oče vlekel za lase, sem si želel,

da bi bil brez njih.«
************

»No, kako je bilo?« vpraša po prvi uri vožnje za šoferski 
izpit mož ženo.

»Kar v redu, samo inštruktorja je škoda. Tako mlad je 
bil, pa ga je kap.«

*************

Mlada žena pride na farovž in vsa razburjena zahteva 
ločitev od svojega moža.

»Močno dvomim v moževo zvestobo,« reče vsa v sol­
zah.

»Kaj pa je takega storil vaš mož, da je bilo povod za 
take misli?«

»Ko sem vso reč dobro premislila, sploh nisem več sto­
odstotno prepričana, da je on oče najinega prvega otro­
ka...«

»*»***»****♦

Janez, že krepko v letih, vpraša Micko:
»Povej, Micka, kaj naj ti dam, da bi te smel pobožati?«
»Narkozo.«

************

»Kaj vidiš, če zapreš oči?«
»Nič.«
»Nič? Ali ne vidiš vse črnp in nekaj narahlo miglja?«
»Temu jaz pravim nič.«
»Pa povej, kaj pa vidiš z ušesom?«

************

- Prav hudo mi Je, ko te vidim, 
kako garail Ali na bi mogla za­
preti vrat?

* '* :.#• * * A * * * * * *

^a)<oi je pdnapejen kot pogrebnik, ki skuša kazati žalo- 
sten obraz pri ffr tisoč dolarskim pogrebu.

***** * * ' * * * *

Nekoč je pustil napis ha vratih: »Se vrnem čez eno 
uro.«

Ko se je vrnil in videl napis, se je vsedel in čakal .

Krvav zločin 
v Desklah

Znano je, da jc v Soški doli­
ni zelo veliko priseljencev iz 
drugih jugoslovanskih repu­
blik, ki so zaposleni zlasti na 
območju Nove Gorice in v ce­
mentarni Anhovo. Domačina 
jih težko prenašajo, ker so, 
zlasti če se opijejo, izzivalni, 
poleg tega pa kažejo nek prezir 
do slovenskega jezika in jim je 
malo mar, da bi se ga priučili.

To težko vzdušje med do­
mačini in prišleki je še povečal 
umor, ki se je v nedeljo 29. 
nov. ponoči zgodil v Desklah 
pri Anhovem, kjer jc 34-letni 
Petar Vidič, Srb po rodu, šo­
fer v cementarni, do smrti za­
bodel 27-letnega Danila Muni­
ha iz Deskcl, zaposlenega v 
Tolminu. Umorjeni je odhajal 
s plesne prireditve v tamkaj­
šnjem Kulturnem domu, koga 
je Vidič surovo napadel. Ugo­
tovitve so pokazale, da sta bila 
napadalec in njegova žrtev že 
dalj časa v sporu.

Krvavi zločin je med doma­
čini povzročil veliko razburje­
nje. Prišlo je do protestov, 
grozečih vzklikov, groženj, ki 
so dobili izraz zlasti pred po­
slopjem milice v Desklah. Šele 
prihod preiskovalnega sodnika 
in namestnika javnega tožilca 
jc razjarjene vaščane nekoliko 
pomiril.

(Kul. alas, io.I2.iw7)

Koliko bogoslovcev v 
Ljubljani, Mariboru?

V semenišču v Ljubljani so 
bogoslovci iz ljubljanske, ko­
prske in mariborske škofije. 
Letos jih jc skupno 86; ljub­
ljanska nadškofija ima 51 bo­
goslovcev, koprska škofija 19 
in mariborska 15. V semenišču 
je tudi en bogoslovec iz Stične. 
Bogoslovci mariborske škofije 
zadnjih letnikov študirajo v se­
menišču v Mariboru in sicer 
jih jc 19, torej skupno 34.

Zanimivo vprašanje
Mladen Dolar zastavlja v 

»Mladini«, št. 41 (27. novem­
bra 1987) vprašanje: »Ali je 
partija izgubila podporo širo­
kih množic?«

Nič tako čudnega, saj sc to 
vprašanje čedalje pogosteje 
pojavlja v jugoslovanskem 
tisku in jc začelo kot mora pre­
ganjati partijske funkcionarje. 
In to upravičeno, saj postaja 
osip članstva vse večji, med 
mladimi je partijcev vedno 
manj, ugled partije v družbi 
vse bolj pada.. ^ ^ .

Toda aUqjf, moggče izgubiti 
nekaj, kar nikoli nisi imel? 
Odgovor je jasen: Partija ugle­
da ni izgubila, ker ga ni nikdar 
imela! Prav to je najbolj na­
tančna opredelitev sedanjega 
jugoslovanskega družbenega 
trenutka.

Po Kut. glasu, 10.12.1987

Ponovna prošnja za pozidavo 
cerkve na Šmarjetni gori

CLEVELAND, O. - Dragi vsi, 
ki boste brali te vrstice! Ame­
riška Domovina je 11. decem­
bra 1987 blagovolila objaviti 
prošnjo za pomoč pri pozidavi 
podrte in razpadle cerkvice sv. 
Marjete na Šmarjetni gori pri 
Kranju. Prošnjo šmartinskega 
župnika in kaplana, v katerih 
faro spada ta cerkvica, je pri­
poročil ljubljanski nadškof 
prevzvišeni dr. Alojzij Šuštar.

Ker čas pred največjim kr­
ščanskim praznikom Božičem 
ni bil najbolj ugoden za nabir­
ko in ker odziv na objavljeni 
članek ni bil najboljši, sc pod­
pisani znova obračamo na ro­
jake in rojakinje, da bi z de­
narnimi darovi pomagali pozi­
dati omenjeno cerkvico.

Vsem, ki ste se prvi prošnji 
tako ljubeznivo odzvali, iskre­
na hvala! Rojak iz Kolorada je 
pripisal: Na Šmarjetni gori 
sem bil kot otrok, oba z ženo 
pa sva doma blizu Ljubljane. 
Pošiljam dar za par opek. Go­
spa iz Kalifornije je k poslane­
mu daru pripomnila, da se je 
pred porušeno cerkvico v mla­
dih letih celo slikala. Nekateri 
darovalci pa bi bili radi vedeli, 
kako je prišlo do razpada in 
zakaj pozidava sedaj?

Vsi vemo, da v odprtem slo­
venskem svetu ni kraja, od ko­
der se ne bi videlo vsaj nekaj 
cerkva. Zvoniki se dvigajo iz 
sredine vasi, cerkve nas po­
zdravljajo s holmov in gora, 
pričajo o starodavni slovenski 
vernosti, vdanosti in zaupanju 
v Boga in Mater božjo. Z veli­
kimi žrtvami in napori so naši 
predniki gradili te božje hra­
me, v zahvalo za prejete do­
brote in milosti, pa s prošnja­
mi za nadaljno pomoč.

krat omenja v zgodovinskih 
virih.

V času groznih turških vpa­
dov v slovenske dežele, v letih 
1471 - 1491, je kres na Šmar­
jetni gori opozarjal mesto 
Kranj in okolico na bližanjc 
turških krdel. Vedno priprav­
ljena grmada je imela stalno 
stražo.

Cesar Jožef 11., ki je zavla­
dal habsburškim deželam po 
smrti svoje matere cesarice 
Marije Terezije, je omejeval 
cerkvene pobožnosti, zlasti ro­
manja, zapiral cerkve in samo­
stane, ki se mu niso zdeli nuj­
no potrebni za redno versko 
življenje njegovih podložni­
kov. Med drugim je dal leta 
1785 zapreti tudi cerkev sv. 
Marjete na Šmarjetni gori. Ta 
je nato zaprta in zapuščena v 
naslednjih desetletjih nemirov 
in vojska doživljala svojo ža­
lostno usodo. Največ je trpela 
v dobi Napoleonovih vojska, 
saj tisti čas ni bil naklonjen 
veri in cerkvi. Pohodne so bile 
razmere tudi v času obeh sve­
tovnih vojn.

V naši prvi prošnji je bila 
objavljena tudi slika cerkve sv. 
Marjete, od katere sta ostala le 
zvonik in pročeljna stena s 
temelji. In zakaj pozidava se­
daj? Je že tako, da se k Bogu 
najpogosteje in najvdanejše 
obračamo takrat, kadar smo v 
stiski. Tako so verjetno seda­
nje stiske slovenskega ljudstva 
v naši rodni domovini zopet 
obrnile oči k Bogu. V Šmartin- 
ski fari pri Kranju, kamor spa­
da podružnica sv. Marjete na 
Šmarjetni gori, so se odločili 
pozidati cerkev zato, da bi spet 
mogli v njej opravljati službo 
božjo.

Cerkvica na Šmarjetni gori 
je ena od starodavnih prič slo­
venske vernosti. Postavljena je 
morala biti zelo zgodaj, saj 
gora sama nosi ime po njeni 
patroni sv. Marjeti že, ko se 
prvič omenja v zgodovinskih 
virih sredi 12. stoletja. Bila je 
del škofjeloške posesti freisin- 
ških škofov. Škofjeloški pod­
ložniki so že v 13. stoletju ob­
delovali vinograde na Šmar­
jetni gori za svojega gospodar­
ja freisinškega škofa.

Ker župnija sama ne more 
kriti vseh stroškov, lepo prosi 
slovenske izseljence, posebno 
bivše šmartinske farane, da bi 
dobrohotno priskočili na po­
moč z denarnimi darovi, če še 
s tako skromnimi. Saj prego­
vor pravi: »Zrno do zrna po­
gača, kamen na kamen pala­
ča!«

Podprimo to, vse hvale vre­
dno prizadevanje, pomagajmo 
s prispevki in molitvami k nje­
govemu uspehu!

Ponovno se omenja cerkev 
sv. Marjete v 14. in 15. sto­
letju. Tedaj so Kranjčani radi 
hodili na Šmarjetno goro, po­
sebno na dan proščenja v me­
secu juliju, na praznik sv. 
Marjete. Na gori so tudi pasli 
živino in sekali les za (jrya. jjTj.dbl' 
uveljavljanju te svoje »staro­
davne pravice« so se ponovno 
zapletli v spore z gospodarjem 
Škofje loke škofom v Freisin- 
gu na Bavarskem. Prav zaradi 
teh sporov se Šmarjeta toliko-

Darove sprejemajo:

Vinko in Mara Lipovec 
1839 Skyline Drive 
Richmond Hts., OH 44143
Alois in Ivanka Kodrich 
2830 Trabar Drive 
Wickliffe, OH 44092
Frank in Zvonka šifrer 
510 - 11 St. North 
Lethbridge, Alberta
Canada TIH 2E5
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Prestopili smo prag novega leta... Simonu Kregarju v spomin
Naš dopisnik g. Tone Osovnik nam je posredoval še dva 

poslovilna govora, ki sta bila podana v spomin Simonu Kre­
garju 22. novembra 1987 v pogrebni žab v New Yorku. Ur.

Dragi Simon!
Pred tednom si nam še govoril o lepotah slovenske domo­

vine in jezika. Delali smo načrte za bodočnost. A na dan, ko bi 
sc morali sestati, si nenadoma odšel od nas in s Teboj velik del 
našega slovenskega življa, ki smo ga prinesli s seboj iz domo­
vine, ga skušali ohraniti in izročiti mlajšim rodovom.

Kdo nam bo tolmačil slovensko književnost, kakor si jo 
znal Ti?

Kdo nam bo predočeval misli, izražene v slovenski likovni 
umetnosti?

Kdo nam bo razlagal globine slovenske narodne kulture?
Od kod bodo prišli zasnutki za nove dejavnosti naše mla­

dine, naše tukajšnje skupnosti in Slovencev širom Amerike?
Kdo nas bo vedril z duhovitimi zamislicami, povestmi', 

šalami in pesnitvami, s katerimi si naše vsakdanje življenje 
tolikokrat obogatil in olajševal?

Pričakovali smo skorajšnji obisk svetnika iz nebes, ki bi v 
lepo zaokroženi pesmi poslal opomine in pohvale mladim in 
starim članom naše lame družine posamezno in vsem skupaj. 
A letos, izgleda, se bosta s svetim Miklavžem kar sama pome­
nila. Mi smo ostali brez našega pesnika in umetnika. Čutimo 
praznino, ki je ne moremo dopolniti.

Ob tej žalosti Ti vendar lahko nekaj obljubimo. Skušali 
bomo po svojih najboljših močeh ohranjevati, dopolnjevati in 
nadaljevati delo, ki si ga Ti nam prepustil, tudi če ne bomo kos 
vsem zahtevam, kot si jim bil Ti.

Med nami raste nov rod, tako upamo, da slovenska misel, 
beseda in kultura ne bodo izumrle.

Gledamo tudi v bodočnost, ko bomo lahko spet prosto 
stopili v stike z brati in sestrami v domovini, upanje, ki si ga Ti 
vedno gojil in podpiral.

V imenu Lige slovenskih Amerikanccv izražam naše glo­
boko sožalje ženi, gospej Sonji, sinovoma Simonu in Andreju, 
vnukom in vnukinji in ostalemu sorodstvu.

Simon, misel nate nas bo spodbujala in bodrila!
Prof. dr. Peter Remec, predsednik 
Liga slovenskih Amerikanccv, Inc.

Predraga družina in žalujoči prijatelji!
Simon Kregar, eksekutivni podpredsednik našega Slovan­

skega sveta Amerike, prijatelj in sodelavec nas vseh, bo ostal 
dolgo v spominu zaradi njegovega gledanje na življenje.

Vedno se nam je zdelo, da je bil Simon zmerom v časovni 
stiski in da je bil prepričan, da mora čimprej končati naloge, ki 
so mu bile naložene.

Vedno pripravljen pomagati na vsak možen način, Simon 
nas ni nikoli razočaral. Vedno je prispevel več kot svoj delež in 
je bil vedno spravljiv in si prizadeval ustvarjati složno skup­
nost. Velik del našega uspeha je njegova zasluga.

Simon je bil zelo izobražen in je bil zmožen tehtno in te­
meljito govoriti o vsakem predmetu, o umetnosti, zgodovini, 
jeziku, filozofiji itd. Zanimal seje tudi za kuharsko umetnost 
in je bil zelo ponosen na svojo zbirko več kot 200 kuharskih 
knjig, ki jih je imel na policah v njegovi knjižnici poleg zgodo­
vinskih, biografskih in drugih del.

Vendar je bila Simonova ustvarjalnost njegova največja 
odlika. Primerno je torej, da je bil izreden arhitekt. Rad je 
gradil, ustvarjal, in vesel je bil, ko so ljudje občudovali njego­
ve stvaritve.

Slovenska skupnost je izgubila enega svojih najizrednej- 
ših in najdragocenejših sinov. Njegova cerkev (sv. Ciril v New 
Yorku) bo pogrešala njegovo prisotnost in predanost. Mi smo 
pa izgubili prijatelja in sobrata.

Naše najgloblje sožalje izrekamo njegovi družini.
Naj počiva y mir.u!

George \ ujnovich, predsednik 
Slovanskega sveta Amerike

(prevvM i:. angleščine ur.)

NEW YORK, N.Y. - Smo na 
decembrsko sredo, dan pred 
Silvestrom, ko to pišem. Torej 
dober dan in pol pred novim 
letom. Pa človek, da se bolje 
znajde v prostoru časa, ki je 
dejansko brezmejen, ga je raz­
delil. Razbil ga je in sebe po­
stavil vanj kot gonilca vsega 
življenja. Menda mu je ljubše 
biti igralec v majhnem, te­
snem, koder njegova navide­
zna pomembnost njemu nekaj 
pomeni. Zato pravi: lani sem 
to dosegel, letos sem to ustva­
ril, drugo leto pa bom še to 
zagotovo naredil. Pač upa, da 
bo prešel preko praga svojega 
časa. Nič ne pomisli, da je ne­
kje v neskončnem prostoru 
časa še en prag, zanj skrivnost­
ni vse dotlej, dokler ne stopi 
nanj in ga mora prestopiti...

Morda je kar prav, da o tem 
pragu ne premišljujemo, ne 
kot posamezniki, in ne kot slo­
venska narodna skupnost, 
zbrana okoli sv. Cirila na 
Osmi. Meni včasih zamerjajo, 
ko se spustim v tolmun premi­
šljevanja in opazovanja naše­
ga življenja. Pri tem me mate­
rialni napredek ne zapeljuje v 
presojanju. Kajti to dobro 
vem, da se zgradbe rušijo, če v 
njih ni življenja. Mi, njujorški 
Slovenci, nismo nobena izje­
ma. Čeprav me je lani umrli 
»Miklavž« nekajkrat zasme­
hoval zaradi mojega štetja in 
preštevanja. In vsako leto, ko 
smo na novem pragu časa, kot 
kroničar njujorške slovenske 
srenje, sem prisiljen, da sem 
pri preštevanju naše življenj­
ske moči zmerom vržen na plat 
odštevanja, in prištevanje je 
zmerom zelo pičla stvar. In 
tako je tudi zdajle, ko v srenj- 
skem merilu moram zapisati: 
Smrti v dobro 11 točk, Življe­
nju pa eno samo!

No, morda bomo na jutri­
šnji Silvestrski večer v boljšem 
razpoloženju, in bomo v ča-

Ljubljana - Mohorjeva dru­
žba v Celju je skupaj z leto­
šnjim knjižnim darom napove­
dala tudi redno zbirko /a pri­
hodnje leto. Poleg običajnega 
koledarja in treh knjig je napo­
vedana tudi knjiga “Slavimo 
Gospoda”.

Izdajo je pripravila posebna 
petnajstčlanska komisija, v 
kateri so bili glasbeni m litur­
gični strokovnjaki, in pred­
stavniki ne samo vseh treh slo­
venskih škofij, temveč tudi ti­
stih zamejskih, v katerih živijo 
Slovenci. Od teh so najbolj so­
delovali Korošci, ki so tudi 
dali spodbudo za to izdajo.

Knjiga “Slavimo Gospoda” 
bo imela dva dela: molitvenik 
in pesmarico, ki se bosta med 
seboj prepletala. Lahko bi re­
kli, da sta molitvenik Kristjan 
moli in pesmarica Hvalimo 
Gospoda v eni sami izdaji. Da 
ne bi bilo še večjih zmešnjav, 
kot je bilo s pesmarico Hvali­
mo Gospoda, je obveljalo na­
čelo, na j komisija sprejme sta­
ro, klasično besedilo. Kjer le­
to ne bi bilo primerno, naj 
sprejme novo besedilo, tretje­
ga pa uai bi ne ustvarjala. Po­
membna novost pc.snnuicmcga

robni krogli zagledali lepšo 
življenjsko podobo naše skup­
nosti. Če zdajle pomislim na 
letošnjo polnočnico pri sloven­
skem sv. Cirilu na Osmi, po­
tem bi me črnogledost zapusti­
la. Na ta lepi sveti večer, že 
sredi svete noči, nekaj minut 
pred polnoči, kakor je slabo 
zgledalo, je mladost vdrla v 
našo cerkvico. V trenutku te je 
prevzelo. Je to zares vse naše, 
naše življenje, ki nekje je, in je 
v naši cerkvici skoraj zmerom 
neopazno. Zakaj? Enostavno, 
ker redno ta mladost ne priha­
ja vanjo. Slovenski sv. Ciril 
jim je še srčna in zavestna 
narodna zadeva. Seveda, žup­
nik, oče Robert je bil tega ve­
sel, pa vendar ni po mojem iz­
rabil momenta, da bi na ta lep 
večer poskusil to mladost pri­
tegniti, obdržati jo in sčasoma 
pritegniti v delo za skupnost.

Ko naše življenje opazujem, 
zmerom mi pride pred oči, slo­
venski kmet poprejšnjih dni, 
kako si je skrbno pripravljal in 
vzgojal naslednika, da ne bo 
njegova domačija propadla, 
ko bo odšel prek zemeljskega 
življenjskega praga. Tudi ob 
naših prosvetnih urah padam v 
takšno premišljevanje! Izredni 
trenutki, če ni v njih tudi nekaj 
trajanja, nas ne smejo zapelje­
vati v dvomljivo upanje. Tak­
šni trenutki nam samo odkri­
vajo polje našega dela in obde­
lave, hkrati pa nas opominjajo 
na naše dozdajšnje nedelo, na 
pomanjkljivost vztrajnega na­
pora za ohranitev naše dejavne 
narodne skupnosti na Njujor- 
škem. O tem sem tudi premi­
šljeval prejšnjo nedeljo, ko je 
bila v cerkvenem opravilu po­
svečena družini. Spoznal sem, 
da imamo zares malo mladih 
družin, in da so bile samo tri 
na to nedeljo pri slovenskem 
sv. Cirilu na Osmi.

Kot že zgoraj povedano, na 
letošnji sveti večer v naši cer-

dela bo \ tem, da bodo note ne 
samo za vodilni glas, za melo­
dijo, ampak za vse štiri glaso­
ve. lo bo v veliko korist k 
ohranjevanju znamenitega 
večglasnega slovenskega ljud­
skega petja. S tem, da sodelu­
jejo vsi Slovenci, pa je poudar­
jen enotni slovenski kulturni 
prostor.

Knjiga bo izšla v treh obli­
kah. Velika pesmarica bo za 
organiste, la bo brez molitve­
nega dela. Srednja bo za rabo 

,S cerkvaho l e dve obliki bo iz­
dala Družina. Ireljo, žepno 
izdajo pa je Mohorjeva družba 
v Celju uvrstila v svojo redno 
zbirko.

Ker je to pomembna litur­
gična izdaja m zelo primerila, 
da bi jo imela vsaka slovenska 
hiša, priporočam, da bi vsi 
Mohorjani (Celje) naročili 
tudi k n ligo “Slavimo Gospo­
da”.

1 iiibljana, v adventu 1987
Alojzij Sitšlur, nadškof

p.s. - Ko ho knjiga “Slavi­
mo Gospoda" izšla, bo Slo­
venska pisarna v Clevelandu 
poskrbela, da jo bodo mogli 
naročili tudi ameriški Slovenci.

kvici končno ni bilo preslabo, 
vendar božični dan, ne bi re­
kel, daje bil slovenski praznič­
ni dan našega sv. Cirila. Da ne 
prihaja zadnje čase med nas 
Hrvatica Ozana Stojanovič, 
glasbena umetnica, na ta sveti 
dan, bi imeli ob desetih tiho 
mašo. Kakšen neprazničen ob­
čutek bi bil za nas vse, ki smo 
prišli v domačo, slovensko cer­
kev. Ozana je orglala in pela, 
ob njej pa še njena sestra Su­
zana, tako da so naši pevci do­
bili lepo pomoč, mi vsi pa smo 
imeli lep božični dan pri sv. 
Cirilu, čeprav je bila cerkev 
slabo posedena.

Na sveti večer je petje vodil 
Nejče Zupan. Odšel je na 
obisk k staršem v Madison, 
Ohio. Drugi dan nas je iz zaga­
te rešila Ozana, kakor tudi na 
zadnjo decembrsko nedeljo, in 
tako bo menda tudi v petek, 
na novoletni dan. In, če pomi­
slim še na naše farne zabave v 
Ridgewoodu, ko so nas že Srbi 
rešili iz zagate, potem bi dejal, 
da se nam Slovencem ni kaj je­
ziti na jugoslovansko bratstvo. 
Tudi leta 1918 so nam prav 
Srbi pomagali v narodni zaga­
ti, ko so naši ob Soči odvrgli 
puške, ker se ni bilo treba več 
boriti za domovino, Italijani 
pa so v našo zemljo marširali 
skonljda do Vrhnike. To zgo­
dovinsko dejstvo radi pozab­
ljamo, kot tudi na Osmi pre­
zremo pomoč, ki nam jo dajo 
Hrvati in Srbi. Je nekaj nem­
ške domišljavosti v nas! In 
kdo bi se temu čudil, kdor za­
res pozna našo narodno zgo­
dovino.

O prvodeeembrski nedelji, 
Miklavževi, sem že razpisal. 
Pri sv. Cirilu vsaj popoldne je 
bilo lepo. Izven cerkvene sku­
pnosti v srenjskem merilu pa 
se je v Ridgewoodu, ko je bila 
na Osmi Miklavževa maša, do­
gajala kar nekam travmatična 
stvar. Jednotino društvo sv. 
Jožefa je imelo svojo letno se­
jo. Stanje je bilo takšno, da 
niso uspeli izvoliti novega od­
bora, kot 92-letni predsednik 
Thomas društva ne more več 
voditi. Mladega nadomestila 
pa nimajo za nobeno funkcijo. 
Tako so se nekako formalno 
razšli. Ne bodo imeli več red­
nih sej, tudi ne skupnega veli­
konočnega obhajila, ki je bil 
zadnja leta že v povezavi z 
društvom Marije Pomagaj.

Naslednjo nedeljo pa so v 
Liginih prostorih sestale člani­
ce Marije Pomagaj, kot teden 
dni poprej člani sv. Jožefa, in 
so dokazale, da so ženske po 
naravi bolj žilave in vzdržne. 
One gredo s svojim življenjem 
naprej in bodo tudi imele svoje 
velikonočno skupno obhajilo 
pri sv. Cirilu. Kdo tega ni ve­
sel, ko veš, da bo nekakšna 
preminulost društva sv. Jožefa 
tudi vplivala na življenjskost 
naše narodne skupnosti na 
Njujorškem, pa deloma tudi 
svetoeirilske. Vsako opuščanje 
shajanja naših ljudi ima goto­
ve posledice.

V stvarnosti je tako! Včeraj 
je bilo oblačno in še snežilo je 
povrhu. Danes je sončno in 
mraz. Življenje tudi ne teče 
samo po sončni plati in njega 
temačnost je treba vzdržati ter 
premagati. Na slovenski Osmi

imamo zdaj lepo cerkvico sv. 
Cirila, lepo dvorano pod njo, 
in čeden farovž nad njo. Na 
sveti večer smo opazili, da 
imamo tudi nekaj mladih 
ljudi, in te moramo navdušiti 
za narodno stvar, jih pritegniti 
v delo, izziv mladim očetom in 
materam, jih pripraviti, da 
bodo prevzeli dediščino slo­
venskega sv. Cirila na Osmi v 
New Yorku!

Želja, da bi tako v novem

letu začeli ravnati, naj bo moje 
novoletno voščilo vsem, ker le 
tako bomo prestopili še dosti 
novih pragov v prostranem, 
brezkončnem templju časa...

Tone Ošovnik

ISKRICA
Štiri stvari se nikdar ne 

vrnejo nazaj: izstreljena puš­
čica, izgovorjena beseda, za­
mujena priložnost in zaprav­
ljeno Življenje. Nemški preguwtr

IMohorjanoin: Priporočam knjigo 
“Slavimo Gospoda”
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SCIENCE AND FAITH
International and Interdisciplinary Colloquium

(Ljubljana, Rome — 1984)

UVOD
Ptecej edinstvena knjiga z 

gornjim naslovom, v anglešči­
ni, je izšla v Ljubljani že pred 
par leti, pa je, se zdi, neopaže­
no zdrsnila mimo slovenskih 
izobražencev, ne samo tistih v 
t.i. emigraciji. Knjiga obsega 
na približno 270 straneh pre­
davanja, podana na »kolokvi­
ju« (pogovor, razgovor) v Lju­
bljani, ki sta ga organizirala 
skupno najvišja znanstvena 
ustanova v Sloveniji, Sloven­
ska akademija znanosti in 
umetnosti, in pa Tajništvo za 
neverujoče v Vatikanu (Secre- 
tariatus pro non-credentibus).

SAZU je zastopal njen pred­
sednik, dr. J. Milčinski, sin 
znanega mladinskega pisatelja 
F. Milčinskega, Tajništvo pa 
podpredsednik nadškof P. 
Poupard. Na tem Tajništvu 
deluje tudi Slovencem v Ame­
riki dobro poznani dr. F. 
Rode, ki je skupno z dr. Z. 
Rolerjem knjigo tudi uredil. 
Naklada ni bila velika. Na mo­
jem izvodu piše: First Edition 
1000 Copies; zato je mogoče 
knjiga bolj malo poznana.

Med častnimi pokrovitelji 
tega kolokvija beremo visoko 
zveneče naslove svetne in cer­
kvene gosposke. Med prvimi 
so: M. Ribičič (za Prezidij 
ZKJ), F. Šetinc (za Prezidij 
SZS), A. Grličkov (za Prezidij 
SZJ) in D. Šinigoj (za Skupšči­
no SRS), med drugimi pa so 
poleg že omenjenega nadškofa 
P. Pouparda še papeški nuncij 
v SFRJ, M. Cecchini, ljubljan­
ski nadškof dr. A. Šuštar, du­
najski nadškof kardinal F. 
Koemg, in končno še bivši 
rektor univerze v Munchnu, 
N. Lobkowicz.; Zanimiva 
kombinacija!

Med predavatelji so bili 
ugledni znanstveniki in filozo­
fi iz Evrope, toda samo iz za­
hodne, tradicionalno krščan­
ske, skoro katoliške Evrope. 
Mi na tem kontinentu, ki se v 
ameriškem mozaiku vsak dan

srečavamo z narodi, rasami, 
verstvi in neverstvi vsega sve­
ta, takoj pogrešimo udeležbo 
indijskih, kitajskih, japon­
skih, posebno pa izraelskih oz. 
na splošno judovskih znan­
stvenikov in mislecev. Po­
sebno zadnji so, če vzamemo 
Nobelove nagrade za merilo, 
izredno uspešni na področju 
znanosti. Zanimivo bi bilo 
tudi slišati predavatelje iz SZ, 
kako oni gledajo na probleme 
znanosti in vere, ker dežela je 
velika in mnenj je verjetno 
tudi veliko. Precej se piše in 
govori o tem, in največ seveda 
»vedo« tisti, ki jim že srbska 
cirilica dela težave, kaj šele 
ruska.

Razprave na tem kolokviju 
— vsega jih je bilo 21 — so pi­
sane v angleščini, francoščini 
in nemščini. Moram reči, da 
smo mi, ki operiramo samo s 
»Science«, bre »Faith«, veliko 
na boljšem. Jezik na naših 
mednarodnih kongresih je 
samo angleški, pa naj smo v 
Montrealu, Grenoblu, Opatiji, 
Brnu, Jeruzalemu, Tokiu, Bei- 
jingu ali kjerkoli že. Za nas s 
tega kontinenta izredno pri­
ročno!

Kaj naj bi bil namen take 
zbirke predavanj: Znanost in 
vera? V tej zvezi nam beseda 
»znanost« navadno pomeni 
naravoslovne (ali prirodoslov­
ne, izkustvene, empirične, 
eksaktne) vede. Te so precej 
natančno definirane in so na 
splošno fizikalne, biološke, 
itd. vede, ki jih vodijo poizku­
si, in se naslanjajo na trdno ali 
pa tudi na majavo matemat- 
sko ogrodje. Na tem kolokviju 
pa je beseda »znanost« imela 
širši pomen, vključene so bile 
tudi sociološke in slične vede. 
Organizatorji so želeli, bi mi­
slil, kolikor toliko objektivno 
osvetliti tisto vedno ponavlja­
joče se vprašanje, kaj je pod­
ročje znanosti, kaj je področje 
vere.

vačnici Hefajstos, nekak za­
vetnik starodavnih metalur­
gov! Toliko teh nadnaravnih 
bitij so poznali, da obsegajo 
cele slovarje, kot npr.: »Gods 
and Mortals in Classical 
Mythology, A Dictionary (M. 
Grant, J. Hazel, Dorset Press 
1985). Mogoče so bila ta bo­
žanstva za stare Grke le neka­
ka mitološka folklora, toda še 
apostol Pavel je v Atenah na 
areopagu, kot se bere v Apo­
stolskih delih, v svojem dovolj 
znanem nagovoru, kjer ome­
nja spomenik »Neznanemu 
bogu«, imel kar velike težave s 
prefinjenimi grškimi izobra­
ženci, v glavnem z epikurejci 
in stoiki, in njih številnimi 
božanstvi.

Vsakdo pozna komplicirano 
hierarhijo bogov starih Egip­
čanov, pa so bili drugače pov­
sem pametni ljudje, le pri veri 
so silno fantazirali. Stari Rim­
ljani niso zaostajali za oboji­
mi, naduti in navadno dušev­
no omejeni cesarji — Nero je 
bil pravilo, ne izjema — so se 
proglašali za božanstva in 
marsikateri kristjan je izgubil 
življenja, ker mu zdrava, mo­
gli bi reči »krščanska«, pamet 
ni dovolila, da bi verjel tem 
nesmiselnostim.

Mogoče so bili »primitivni« 
prvotni prebivalci Severne 
Amerike nekaj bolj razgleda­
ni, čeprav so jih divji evropej­
ski osvajalci imenovali »sa­
vages«. Pred več leti, na sve­
tovni razstavi v Montrealu na 
Expo 67, sem bral v indijan­
skem paviljonu napis nekako: 
»Indijanci smo vse čase častili 
Velikega Duha, prišli pa so 
Evropejci in sedaj imamo v 
našem kraju tri cerkve, in vsa­
ka vera trdi, da je ona edina 
zveličavna«.

V 20. stoletju se nam zde ga­
lerije grških, egipčanskih in 
rimskih bogov močno naivne, 
naravnost absurdne. Toda Ja­
ponci, vsaj preprosto ljudstvo, 
so še za časa Pearl Harborja 
mislili, da je njihov cesar bo­
žanstvo. Šele strašno razdeja­
nje, ki ga je povzročila prva, 
uranova, atomska bomba v 
Hirošimi in druga, močnejša, 
plutonijeva,'v Nagasakiju, jim 
je začelo majati vero v cesarje­
ve zmožnosti.

Znanost, tako se nadaljuje, 
je človeka končno osvobodila 
vse te nesmiselne navlake, 
nadnaravna bitja in čudeže je 
porinila, kamor spadajo, v 
pravljice, opere in balete. Tam 
naj kraljujejo dobre in zlobne 
vile, v labode začarana dekle­
ta, razni Lohengrini in Parzi- 
fali, Snegdručke, itd. Človek 
je začel naravo bolj doumeva­
ti, tako gre razlaga dalje, pod­
ročje znanosti se je začelo širi­
ti, področje vere pa krčiti. Da­
nes, ko je razvoj znanosti do­
segel zavidljivo višino, je vera 
močno odrinjena, ali sploh iz­
rinjena, in, kot izgleda, ni niti 
več potrebna. Znanost jo je 
povsem nadomestila. To je 
eno skrajno mišljenje.

Zagrebški versko- 
informativni bilten “AKSA” 
je objavil poročilo o zasedanju 
komisije Jugoslovanske 
škofovske konference, ki pro­
učuje dogodke v Medžugorju. 
Pristojna teološka komisija je 
zasedala 12. in 13. novembra v 
Zagrebu, predsedoval pa ji je 
banjaluški pomožni škof 
Franjo Komarica.

Drugi dan zasedanja so 
povabili tudi zdravnike 
specialiste, da so se pogovar- 
jali_s teologi. Za javnost niso 
dali nobenega sporočila.

Kot je znano, je bila o 
dogodkih v Medžugorju na­
jprej ustanovljena mostarska 
škofijska teološka komisija za 
Medžugorje, sestavljali pa so 
jo bosanski-hercegovski 
katoliški teologi. Ta komisija 
ie končala svoie delo in

Trdijo, da je to mišljenje 
bilo ali je še najbolj v skladu z 
marksistično-leninistično filo­
zofijo in ideologijo. Ne vem, 
če je tako enostavno! Imam 
pred seboj knjigo: »Lenin in 
sodobna naravoslovna zna­
nost« s podnaslovom: »Dia­
lektični materializem in sodob­
na naravoslovna znanost« 
(Založba Mvsl, Moskva 1969). 
Na preko 360 straneh prinaša 
ta knjiga vrsto referatov sov­
jetskih in drugih znanstveni­
kov in filozofov, ki obravna­
vajo vprašanja od genetike 
preko kvantne fizike do astro­
nomije v luči idej V.L Uljano- 
va (Lenina).

Knjiga je izredno zanimivo, 
toda zame malo težko branje. 
To bo moral že kdo drugi ra­
zložiti in je nekako pomanj­
kljivost ljubljanskega kolokvi­
ja, da se je v glavnem le dr. Z. 
Roter v svojem referatu: »So­
ciološke implikacije med zna­
nostjo in vero v socialističnih 
državah« dotaknil tega proble­
ma, čeprav bi sodil, da je v 
Sloveniji in Jugoslaviji dovolj 
strokovnjakov na področju 
dialektičnega materializma. In 
še profesorja Rolerja članek je 
v francoščini, ko bi bil vsaj v 
vsem umljivi angleščini! V 
Moskvi izhaja tudi mesečna 
revija »Nauka i religija«, dobi 
se seveda v Torontu in v knji­
garnah v ZDA, toda vsega člo­
vek le ne more prebrati!

Torej na prvi, bolj površni 
pogled, se zdi, da se znanost in 
vera izključujeta. Tako npr. 
misli tudi dr. Laura Fermi, 
žena slavnega italijanskega fi­
zika, Nobelovega nagrajenca, 
Enrica Fermija. Kot znano je 
bil Fermi eden vodilnih znan­
stvenikov pri gradnji prvega 
poizkusnega atomskega rea­
ktorja v Chicagu in tudi eden 
vodilnih pri t.i. projektu Man­
hattan, ki je imel cilj zgraditi 
atomske bombe. Fermi je po 
podelitvi Nobelove nagrade v 
Stockholmu odšel, mesto na­
zaj v Mussolinijevo Italijo, v 
ZDA.

Njegova žena je bila Judi­
nja. V knjigi: »Atoms in the 
Family« (The University of 
Chicago Press, 1954) Laura 
Fermi piše, da jo je hčerka 
vprašala: »Ali veruješ, da je

ugotovitve posredovala 
mostarskemu škofu Pavlu 
Žaniču, ki je o delu komisije 
obvestil pristojne organe 
apostolskega sedeža. Potem je 
apostolski sedež priporočil 
ustanovitev komisije za 
Medžugorje pri Jugoslovanski 
škofovski konferenci.

Kot je znano, pristojni škof 
za Medžugorje še ni izrazil 
dokončnega stališča glede 
čudežev v Medžugorju. Tudi 
hrvaški in vsi jugoslovanski 
katoliški škofje za zadržani in 
še niso uradno potrdili 
verodostojnost o Marijinem 
prikazovanju. Mnogo ljudi 
obiskuje Medžugorje. Na vse 
napravi velik vtis pobožnost 
množice romarjev, ki se dnev­
no tam zbirajo, a opažajo tudi 
mnoge stvari, ki marsikoga 
spravljajo v dvome.

bil Jezus božji sin?« Odgovor: 
»Ne...« Precej logičen za vsa­
kega Juda. Hčerka nadaljuje: 
»Kaj pa oče veruje?« Mati od­
govarja: »Oče je znanstvenik. 
... Kot mnogo drugih znan­
stvenikov ni povsem gotov, če 
Bog sploh eksistira...« Seveda 
nekam nevarna generalizacija!
b) Razlaga v luči Biblije 
je edina pravilna

So zopet drugi, ki tudi trdi­
jo, da se znanost in vera preli­
vata na istem področju; zago­
varjajo pa misel, da je prava 
znanost le tista, ki je v soglasju 
z Biblijo. Besede sv. pisma 
razlagajo zelo dobesedno in 
imajo povsem svoje ideje o na­
stanku sveta, o starosti vesolj­
stva in Zemlje, o početku živ­
ljenja, stvarjenju človeka itd.

To stališče zagovarjajo v Se­
verni Ameriki razne sekte 
vplivnih fundamentalistov in 
sem in tja najdejo tudi kakega 
znanstvenika, ki z njimi sogla­
ša. Znova in znova se morajo 
sodišča v ZDA ukvarjati z. 
vprašanjem, ali je nauk o 
stvarjenju sveta (creation) zna­
nost in torej enakovreden raz­
vojni teoriji (evolution), ali ne.

Beseda »razvoj« pri tem ne 
pomeni samo ozkega področja 
Darwinovega nauka. Npr. vr­
hovno sodišče v ZDA je de­
cembra 1986 poslušalo argu­
mente o tem. Kaj so razsodili, 
če so že kaj, pa res ne vem. 
Božji mlini in ameriška sodi­
šča meljejo zelo počasi! Ob tej 
priliki je dalo izjavo proti 
»znanosti o stvarjenju« kar 72 
ameriških Nobelovih nagra­
jencev. Že 1. 1984 pa je ameri­
ška National Academy of Sci­
ences izjavila: »It is, therefore, 
our unequivocal conclusion 
that creationism, with its ac­
count of the origin of life by 
supernatural means, is not sci­
ence.«

Včasih so bili v raznih drža­
vah ZDA, posebno južnih, v 
Louisiani, Tennesseeju itd. 
zelo strogi zakoni. Spomnim 
se npr. znanega biologa in an­
tropologa, profesorja na uni­
verzi Columbia, Tb. Dobzhan- 
skega, ko je imel vrsto preda­
vanj v Torontu. Izjavil je, da 
mora kar večkrat kršiti držav- 

IDap na str. oi

Mnenja o kompleksu: Znanost — Vera 
a) Znanstvena razlaga je edina pravilna

Kot znano so mišljenja o 
tem razdeljena. Nekaterim se 
zdi, da si znanost in vera delita 
isto področje. Le eni trdijo, da 
je znanstvena razlaga edina 
pravilna, drugi, da je razlaga, 
kot se reče »v luči vere« edina 
odrešilna. Ko je bil človek še 
primitiven, npr. v kameni do­
bi, tako se uči, je naravne do­
godke razlagal kot neposreden 
poseg enega ali več božanstev 
v naravo.

Še stari Grki — komaj par 
tisočletij je od tega —, ki so 
dvignili filozofijo (Sokrates,

Aristoteles), kulturo (Homer, 
Sofokles, Euripides, Fidias, 
Praksitcles), matematiko (Eu- 
klides, Apollonius), izkustve­
ne vede (Arhimedes) in civili­
zacijo samo na zavidljivo viši­
no, so naivno verovali v celo 
množico boginj in bogov. Še 
več, mislili so, da je vsak ne­
kak »specialist« le za gotovo 
stroko, skoro obrt. Npr. Po­
zejdon je upravljal vodovja in 
morja, Artemis je bila boginja 
lova, Atena zaščitnica vojska, 
strele je metal z Olimpo Zeus, 
koval jih je pa zanj v svoji ko-
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Zdravnik svetuje

Bolezen mačjih prask KOLEDAR
društvenih prireditevDanašnji zapis je namenjen 

predvsem lastnikom in števil­
nim ljubiteljem mačk, ki po­
gosto ne poznajo bolezni, s ka­
terimi se utegnejo od svojih 
ljubljencev tudi sami okužiti. 
Pri tem ni nujno, da je živalca 
bolna, lahko le prenaša bole­
zni, kar se dogaja tudi pri Iju- 
leh.

Obolenje, o katerem bo go­
vor, je posledica mačjih prask 
ali tesnejšega dalj časa trajajo­
čega stika z njimi. Možna pa je 
še posredna okužba po vbodih 
s trni ali drugimi predmeti. 
Tako včasih najdemo več obo­
lelih družinskih članov hkrati 
v družbi z domačo mačko, ki 
je videti zdrava.

Bolezen se pojavlja po vsej 
zemeljski obli, pretežno pri 
otrocih. Čas od praske do pr­
vih znakov je različen, običaj­
no med tretjim in desetim dne­
vom, lahko pa poteče tudi ne­
kaj tednov. V značilnih prime­
rih se na mestu praske pojavi 
manjša vnetna ploščica, ki se 
po dveh ali do treh dneh spre­
meni v mehurček ali celo več 
teh. Sprememba je na moč po­
dobna tisti, ki jo povzroči 
ugriz ali pik mrčesa.

Vse je videti dokaj nedolžno 
in še zdaleč ni razlog za obisk 
pri zdravniku. Vendar se po 
nekaj dnevih ali tednih, najka­
sneje pa po treh, ob splošnih 
znakih infekcije povečajo bliž­
nje bezgavke do velikosti lešni­
ka ali jajca. Koža nad njimi je 
vneta in rdeča. Včasih se bez­
gavke ognojijo in iz njih se iz­
ceja gnoj. Po določenem času 
se kanali, iz katerih se je cedil 
gnoj, zaprejo in popolnoma

zacelijo z neznatno brazgoti­
no. Povečane bezgavke se le 
počasi vračajo v prvotno sta­
nje; včasih jih lahko otipamo 
še nekaj tednov ali mesecev.

Splošni znaki infekcije niso 
pretirano hudi, čeprav je tele­
sna temperatura lahko en do 
dva tedna zvišana tja do 38° 
Celzija. Od drugih znakov sta 
omembe vredna še utrujenost 
in glavobol, ki po nekaj dneh 
ponehata. V začetku bolezni se 
tu in tam pojavi po vsem telesu 
droban izpuščaj, ki kmalu iz­
gine. Le izjemoma lahko pride 
do vnetja možgan, torej do 
encephalitisa, ki je resna kom­
plikacija in se kaže s krči, bru­
hanjem, glavobolom, motnjo 
zavesti in vročino. Diagnozo 
nam poleg opisanih sprememb 
na koži in bezgavkah potrdijo 
kožni testi in biopsija bezgavk. 
Standardni laboratorijski izvi­
di pa pokažejo povečano števi­
lo belih krvničk v krvi in po­
spešeno sedimentacijo.

Bolezen mačjih prask je gle­
de na povedano neškodljiva in 
prognoza vseskozi dobra. 
Njen klinični pomen je v mo­
žni zamenjavi z drugimi bolj 
nevarnimi boleznimi, kot so 
limfatična tuberkuloza, tulare- 
mija, histoplazmoza, tokso- 
plazmoza, sporotrihoza itd. 
Zdravljenje je simptomaisko. 
Bolezen se pozdravi tako 
rekoč sama od sebe po enem 
do dveh mesecih. Antibiotiki 
in kortizonski preparati pri 
tem niso potrebni.

Mačke lahko, res da redko, 
prenesejo na človeka nekaj 
mnogo bolj hudih bolezni, kot 
so: steklina, goveja tuberkulo­

za, bruceloza, tularemija in še 
nekatere, še bolj redke bole­
zni. Ne smemo pozabiti, da 
lahko mačke prenesejo na lju­
di vrsto kožnih, predvsem gli­
vičnih obolenj, kot sta: favus 
ia mikrosporijo in podobno. 
In ne nazadnje je dobro vede­
ti, da so mačke često nosilke 
številnih parazitov, ki pa na 
srečo le redko preidejo na člo­
veka.

Pri tesnejših stikih z mačka­
mi, to še zlasti velja za otroke, 
nekaj previdnosti zato nikakor 
ne bo odveč. Predvsem mora­
mo otroke že zgodaj navaditi 
na osnovna higienska opravi­
la, med katerimi je na prvem 
mestu umivanje rok vselej, ka­
dar je potrebno. Končno tudi 
odraslim to ne more škoditi, 
mar ne?

Dr. Valter Koser
IHIiim-. okt. 10X7

Novi grobovi
(Nadaljevanje s str. 11

mož Eileen, roj. Matthews, 
oče Marshe I rantz, 2-krat sta­
ri oče, brat Nettie Malik, Al­
berte Zakrajšek in že pok. 
Marie Okster, Josephine Inti­
har, Johna in Ludvviga. Po­
greb je bil včeraj, 4. januarja, 
popoldne na pokopališče Sun­
set Memorial Park.

Angela M. Germ
Umrla je Angela M. Germ, 

hčerka pok. Johna in Mary (r. 
Prevc), sestra Victorja E., teta 
Mary Ellen Fogarty. Pogrebna 
sv. maša je bila v soboto, 2. 
januarja, v cerkvi sv. Vida. 
Družina priporoča darove v 
pokojničin spomin Cleveland 
Society lor the Blind, 1909 E. 
101 St., Cleveland, OH 44106.

Michael Allen Mismas
Umrl je Michael Allen Mis­

mas, Williama (pok.) in Joan, 
roj. Golebiewski, brat Linde, 
Williama, Patricie Stansburv, 
Debre Jerman in Kathy Orosz, 
vnuk Johna (pok.) in Con­
stance Golebiewski ter Lea in

MALI OGLASI
NAPRODAJ

50 akrov zemlje. Hiša in 
garaža. Geneva, Ohio. Blizu 
Slov. pristave. Tel. 944-2924.

(1-2)

Position Available 
lor Machine Operator 

Must be highly motivated 
and interested in learning to 
operate a machine. Competi­
tive salary and excellent 
benefits. Apply in person 
from 1 1:30 tb 2 p m at 
1400 E. i22 O

11-2)

Furnace Cleaning Special — 
$24.95. Repair on all makes 
of furnaces. Small home 

repairs of all kinds. 
232-6008

(x)

Hiše barvamo zunaj in zno­
traj. Tapeciram©. (We wall­
paper). Popravljamo in dela­
mo nove kuhinje in kopalnice 
ter tudi druga zidarska in 
mizarska dela.
Lastnik TONY KRISTAVNIK 

Pokličite 423-4444
(x)

JANUAR
23. — Slovenska pristava pri­
reja »Pristavsko noč« — Dru­
žinska večerja, ples in zabava, 
v Slov. nar. domu na St. Clair 
Ave. Igrajo Veseli Slovenci.
24. — Slov. šola pri Mariji 
Vnebovzeti pripravlja kosilo v 
šolski dvorani. Serviranje od
11.30 do 1. pop.

FEBRUAR
6. — S.K.D. Triglav, Milwau­
kee, priredi Maškarado.
28. — Slov. šola pri Sv. Vidu 
postreže s kosilom v farni dvo­
rani. Serviranje od 11.30 do
1.30 pop.
28. — Župnija Marije Vnc-
bovzete priredi srnjakovo ko­
silo v korist Slov. doma za 
ostarele in sicer v SDD na 
Recher Ave. v Euclidu. Servi­
ranje od 2. do 5. pop. * v

Vere Mismas (oba že pok.). 
Pogreb je bil v ponedeljek, 4. 
januarja, iz Zak zavoda na 
6016 St. Clair Ave. v cerkev 
sv. Marije Magdalene na Vine 
St. in od tam na pokopališče 
Vernih duš.

Frank Zalokar
Dne 13. decembra je v Mt. 

Carmel bolnišnici v Columbu- 
su, Ohio, umrl 80 let stari 
I rank Zalokar, pred leti živeč
v Clevelandu, mož Mary, roj. 
Zadnik, oče Roberta (Pa.), 
l red-a (Kalif.) in Kennetha 
(Grove City, O.), brat There.se 
Buckley (Cleveland, O.) in Ed- 
warda (pok.), 11-krat stari 
oče, 3-krat prastari oče. Po­
grebna sv. maša je bila v cer­
kvi Our Lady of Perpetual 
Help v Grove Cityju, pokopan 
pa je bil na pokopališču sv. 
Jožefa.

MAREC
26. — Glasbena Matica priredi
svoj spomladanski koncert, 
združen z večerjo in plesom, v 
Slov. nar. domu na St. Clair 
Ave.

MAJ
15. — S.K.D. Triglav, Mil­
waukee, praznuje Materinski 
dan
3«. — S.K.D. Triglav, Mil­
waukee, obhaja Spominski 
dan v Triglavskem parku

JUNIJ
26. — S.K.D. Triglav, Mil­
waukee, priredi piknik v svo­
jem Parku

JULIJ
24. — Misijonski piknik v Tri­
glavskem parku, Milwaukee.

AVGUST
14. — S.K.D. Triglav, Mil­
waukee, priredi piknik v svo­
jem Parku.

SEPTEMBER
25. — S.K.D. Triglav, Mil­
waukee, priredi Vinsko trgatev 
v svojem Parku

DECEMBER
4. — S.K.D. Triglav, Milwau­
kee, priredi Miklavževanje

Complete Works of 
IVAN CANKAR 

Collectors’ item. - Hard 
to come by. Best offer 
over $150. Write to: 639 
Broadway, New York Ci­
ty, 10012 or call (212) 
475-0450.

(x)

Science and Faith (/nanosi in vera)
(Nadaljevanje s str bi

ne zakone, če hoče učiti raz­
vojno teorijo. Seveda sodišča 
se za take »prestopke« niso 
več zanimala. Vsem je bila še 
preveč v spominu tista nero­
dna zadeva v zvezi z J.T. 
Scopesom, ki je bil I. 1925 v 
Tennesseeju zaradi učenja raz­
vojne teorije sojen in obsojen. 
Ta obsodba je v zgodovini za 
las manj notorična kot obsod­
ba Galileja.

Mogoče ste brali v ljubljan­
ski Družini (12. julija 1987) 
članek mojega starega znanca, 
jezuita dr. B. Remca: »Ali se 
je človek res razvil iz živali?« 
V uvodu pravi: »...in nasto­
pim v obrambo tradicionalne­
ga nauka Cerkve, da je Bog 
tudi človeško telo — ne samo 
duše — neposredno ustvaril in 
sicer telo iz nežive materije, 
namreč zemlje.« (Podčrtano v 
izvirniku - op. pisca). Zdi sc, 
da so med tem, ko se je dr. Re­
mec poglabljal v filozofske in 
teološke spise, izsledki moder­
ne znanosti neopaženo odko­
rakali mimo njega.

Ctanek zaključi z besedami 
okrožnice papeža Pija XIII. 
»Humani generis« iz 1. 1951: 
»...in vsi (strokbvnjaki) naj 
bodo pripravljeni ravnati se po 
sodbi Cerkve, ki ji je Kristus 
izročil nalogo, da avtentično 
razlaga Sveto pismo in, da va­
ruje verske resnice.« Tipično

enostavna perspektiva katoli­
ške Ljubljane v krščanski Ev­
ropi! Kako vse drugačna in ka­
ko vse bolj zapletena, skoro 
grozljiva, je perspektiva veli­
kih ameriških mest, že Toron­
ta, z znanstveniki vseh ras in 
vseh verskih in neverskih pre­
pričanj.
c) Področja znanosti in vere 
so ločena

So končno tretji, ki se jim 
zdi, da so področja znanosti in 
vere več ali manj ločena, mo­
goče celo povsem ločena, da 
imata vsaka več ali manj svojo 
metodologijo, da se nikjer ne 
srečata, se sploh ne moreta 
srečati, da med njima ni in niti 
ne more biti ne soglasja, ne na- 
sproija, Na .^kratko, znanost 
duhovnega sveta, to je sveta 
vere, ne potrjuje, niti ga ne za­
nika, ker duhovni svet, ki se ne 
pokorava fizikalnim zako­
nom, s svojimi lastnostmi, ki 
jih ne moremo ne zmeriti, ne 
stehtati, pač znanstveni meto­
dologiji ni dostopen, znanosti 
niti ne zanima, še več, zanjo 
kot znanost, niti ne eksistira. 
Ko bi posegla v, smer duhovne­
ga sveta, ne bt bila več izku­
stvena znanostfampak metafi­
zika. Brez dvoma je ta ideja 
ločenih področij še najbolj pri­
vlačna in mogoče še najbolj 
logična.

(Konec prihodnji torek)

Dragi rojaki, potujete v Evropo?
Na pragu domovine, v središču stare Gorice na lepem 
drevoredu Corso Italija, vas pričakujemo v PALACE 
HOTELU, najboljšem hotelu v mestu: 75 sob s kopalnico, 
telefonom, radijskim sprejemnikom, barvno televizijo, 
mini-barom, klimatizacijo. Najmodernejši komfort po zelo 
ugodnih cenah: enoposteljna soba $28.00, dvoposteljna 
soba $39.00. Cenjenim gostom so na razpolago hale, 
konferenčna dvorana, parkirni prostor in hotelska restav­
racija v začasno ločenem poslovanju. V PALACE HOTELU 
bo poskrbljeno za vaš čimprijetnejše počutje, dobrodošlico 
pa vam bo osebno izrekel rojak Vinko LEVSTIK:

DOBRODOŠLI!

PH-PALACE HOTEL, Corso Italia 63 
34 170 Gorizia-Gorica, Italy; Tel.: 0481-82166; Telex 461154 PAL GO 1
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Imenik slovenskih društev
Slovene Organization Roster

Ameriška Slovenska 
Katoliška Jednota

American Slovenian 
Catholic Union

Društvo SV. VIDA št. 25
Duhovni vodja: Rev. Joseph Bo- 

žnarj.-ijjreds.: Joseph Baškovič; pod- 
predSfi .Joseph H^pevar; taj.: Albin 
Orehek, 18144 Lake Shore Blvd., 
tel. 481-1481; blag.: John Turek. 
Nadzorniki: Mary Hodnik, James 
Debevec, Stan Martinčič; vratar: 
Frank A. Turek. Vodja atletike in 
mladinskih aktivnosti: Joseph Hoče­
var. Za pregledovanje novega član­
stva vsi slovenski zdravniki.

Društvo zboruje vsako drugo 
nedeljo ob 10:1 5 dopoldne pod cer­
kvijo sv. Vida. Mesečni asesment se 
prične pobirati pred sejo in tudi 25. 
januarja in 25. julija od 6. do 7. ure 
zvečer v društveni sobi avditorija pri 
Sv. Vidu. V slučaju bolezni naj se 
bolnik javi tajniku, da dobi zdravniški 
list in karto.

Društvo SV. LOVRENCA št. 63
Duhovni vodja: Rev. Anthony Re­

bel; preds.: Joseph L. Fortuna; pod- 
preds.: Isabelle Godec; taj.: Ralph 
Godec, 847 E. Hillsdale, tel. 524- 
5201; zapis.: Mary Ann Sray; blag. 
James T. Weir, 1 5052 Rochelle Dr., 
Maple Hts., OH 44137; nadzorniki: 
Anthony B. Lausche, Olga Sray, Vir­
ginia Fortuna; zastopnika za SND na 
E. 80. St.: Joseph Fortuna, Ralph 
Godec; zastopnika za SND na Maple 
Hts.: Joseph Fortuna in Ralph Go­
dec; zastopnika za atletiko in »boo­
ster« klub: Joseph Fortuna in Ralph 
Godec. Zdravnika: Dr. Wm. Jeric in 
dr. F. Jelercic.

Seje so na 25.-ega v mesecu v 
Slov. nar. domu na E. 80 St. ob
7.30 zv. Novi člani sprejeti od roj­
stva do 60. leta starosti. Bolniški 
asesment je 65 centov na mesec in 
plačuje $7 bolniške podpore na te­
den, če je član bolan 5 dni ali več. 
Rojaki v Nevburgu, pristopite v dru­
štvo sv. Lovrenca!

Društvo SV. ANE št. 150 
Duhovni vodja: Rev. Anthony 

bol; preds.: Angela Winter; 
preds.: Helen Krofi; taj.: Josef 
Winter, 3555 E. 80. St.; blag.: 
ra Berdyck. Nadzornice: Anna 
ter, Theresa Zupančič, Helen K 
zapis.: Katherine Zabak; zastor 
Z0 SND na E- 80.: Laura Berd

HeUnT! ^ SN° na MaP'e I 
. en Kro,l; vstopnici za Fede
'°'. An9e,a Wi"ter in Josep 
Winter. Zdravniki: Vsi slovens 
družinski. Seje so vsaka prva s
v mesecu ob 2.30 popoldne v š<

vorani šole pri Sv. Lovrencu.

“*■*»*• SV. MARUE MAGDALENE 
št. 142

Duhovni vodja: Rev. Joseph Bo- 
inar; preds.: Frances Nemanich; 
Pod preds.: Anna Zakrajšek; taj.: 
Wary Ann Mott, 760 E. 212 St., 
Euclid, OH, tel. 531-4556; blag.: 
“e*,y Orehek; zapis.: Frances No- 

a ■ nadzornice: Frances Macarol, 
osephine Gorencic in Mary Palčič; 

roditeljica: Rosalia Palčič; zastopni- 
za Ohio KSKJ Federacijo: Anna 

akrajšek, Frances Novak, Frances 
Nemanich; zdravniki: vsi slovenski 
zdravniki.

Seje se vršijo vsako prvo sredo v 
mesecu, ob 1.30 pop. v društveni 
sobi avditorija pri Sv. Vidu. Ase­
sment se pobira 2-krat na leto in si- 
r-er na 25. jan. in 25. julija od 5.30 
f° 7’ “re sv- v društveni sobi pri Sv.

'du. Ce je 25. dan meseca sobota, 
se pobira v petek, če je nedelja, pa 
se se pobira v ponedeljek.

Društvo SV. JOŽEFA št. 169 
Duhovni vodja: Rev. Victor Tomc 
Preds.: Eugene Kogovšek 
Podpreds.: Anthony Tolar 
Fin. tajnik: Anton Nemec, 708 E. 

1 59 St., Cleveland, OH 441 10, tel. 
541-7243

Pomožna tajnica: Anica Nemec 
Bol. taj.: Helena Nemec, 541- 

7243
Blag.: Jennie Tuma 
Zapis.: Mary Okicki 
Nadzorniki: Frank Žnidar, John 

Obat, Gary Koketec
Direktor za atletiko: John Obat, 

481-6129 I
Dir. za ženske aktivnosti: Jennie 

Tuma
Vratar: Gary Kokotec 
Zdravniki: dr. Maks Rak in vsi dru­

žinski zdravniki
Por. v angleščini: Helena Nemec 
Por. v slovenščini: Maria Kokal 
Seje se vršijo vsak tretji četrtek v 

mesecu ob 7.30 zv. v Slovenskem 
domu na Holmes Ave.

Asesment se pobira pred sejo od 
7. uri naprej in po vsaki seji, kakor 
tudi 25. vsak tretji mesec (jan., 
april, julij, okt.) ob šestih zvečer v 
Slov. domu na Holmes Ave. Če pade 
25. dan na soboto ali nedeljo, pobi­
ramo asesment naslednji pone­
deljek.

Društvo sprejema člane od rojstva 
do 55. leta brez zdravniške preiska­
ve ter odrasle do 70. leta za zavaro­
valnino od $2,000 do $50,000.

Društvo PRESVETEGA SRCA 
JEZUSOVEGA št. 172

Duhovni vodja: Rev. Joseph
Božnar

Preds.: Ludmila Glavan
Podpreds.: Frank Kuhel
Tajnica: Draga Gostič . 19831 

Locherie Ave., Euclid, O. 44119, 
tel. 531-5678

Blagajnik: Joseph Melaher
Zapisnikarica: Tanja Gostič
Revizorji: Joseph Lach, Bogomir 

Glavan, Draga Gostič ml.
Vratar: Štefan Marolt

Seje se vrše vsako tretjo sredo v 
mesecu in sicer: januar, marec, maj, 
julij, september in november, na 
domu predsednice na 13307 F*uri- 
tas Ave. ob 7. zv.; februar, april, 
junij, avgust, oktober in december 
pa v Baragovem domu. 6304 St. 
Clair Ave., ob 7h zv. Pobiranje ases- 
menta pol ure preje.

Lodge OUR LADY OF FATIMA 
No. 255

Spiritual Adviser: Rev. John
Kumse

President: Edward J. Furlich 
Vice-pres.: Sally Jo Furlich 
Secy.-treas.: Josephine Trunk, 

17609 Schenely Ave., Cleveland, 
OH 44119, tel. 481-5004 

Rec. Secy.: Connie Schulz 
Auditors: Jackie Hanks, Connie 

Schulz
Womens & Youth Activities: Mau­

reen Furlich
Men’s Sports: Bob Sehulz 
Meetings: Second Wed. of the 

month at Pres.-Vice Pres, home, 
18709 Kewanee Ave., at 6:30 p.m. 
Tel. 486-6264.

Physicians: All Slovene physicians 
in the greater Cleveland area.

Dnritve UHSTUSA KRALJA št. 224
Duhovni vodja: Rev. Jože Božnar 
Predsednik: Joseph F. Rigler, tel. 

943-2306
Podpreds.: Mary Wolf-Noggy 
Tajnik: Frank Šega, 2918 Eme­

rald Lakes Blvd., Willoughby HiDs, 
OH 44092, tel. 944-0020 

Blagajničarka: Eva Verderber, tel. 
481-1172

Zapisnikarica: Mary Semen 
Nadzorni odbor: Ivan Rigler, Louis 

Ferlinc, Anthony Rigler

Športni referent: Raymond Zak, 
tel. 526-3344

Direktor za mladinske aktivnosti: 
Judy Ryan

Zastopnica za Klub v SND: Angela 
Lube

Zastopnik za SND: Joseph F. 
Rigler

Vratar: Antonia Šega
Seje se vrše na drugo nedeljo v 

mesecu od februarja do decembra 
ob 1 2. uri. V januarju in decembru je 
začetek seje ob 2. uri. Vse seje se 
vršijo v Slovenskem narodnem 
domu, 6417 St. Clair Ave. Pobiranje 
asesmenta je pol ure pred sejo in 
takoj po seji/ ! 1'

KSKJ vam nudi mnogovrstno in 
najnovejše, moderno zavarovanje in 
to pod najbolj ugodnimi pogoji. Za 
podrobnosti se z zaupanjem lahko 
obrnite na tajnika društva.

Slovenska Ženska 
Zveza

Slovenian Women’s 
Union

PODRUŽNICA št. Ill
Duhovni vodja: Rev. John Kumse 
Predsednica: Mary Kokal 
Podpreds.: Dannielle Susel 
Taj.-blag.: Rosemary Susel 
Zapisnikarica: Ann Stefančič, 

900 Rudyard Rd., Cleveland, OH 
441 10, tel. 531-7635.

Nadzornici: Marie Gombach, 
Helen Suhy

Sunshine Comm.: Faye Moro in 
Joyce Lenassi

Zgodovinarka: Ann Stefančič 
Sgt.-at-Arms: Alice Struna 
Seje se vrše vsako tretjo sredo v 

mesecu ob 1. uri pop. v Slovenskem 
domu na Holmes Ave. in sicer v sle­
dečih mesecih: januar, marec, maj, 
junij, september, november in de­
cember.

PODRUŽNICA št. 41 
Duh. vodja: Rev. Victor Tomc 
Predsednica: Justine Girod 
Podpreds.: Rose Pujzdar 
Taj.-blag.: Justine Prhne, 1833 

Kapel Dr., Euclid, OH 44117, tel. 
261-8914

Zapisnikarica: Cecelia Wolf 
Nadzornici: Rose Pujzdar, Justine 

Girod
Poročevalki: Cecelia Wolf, Justine 

Girod
Meetings the 3rd Tuesday in 

March, June, September and No­
vember at the Slovenian Workman's 
Home on Waterloo Road.

PODRUŽNICA št. 47 
Duhovni vodja: Rev. Anthony

Rebol
Predsednica: Mary Mundson 
Podpreds.: Olga Dorchak 
Taj.-blag.: Mary Taucher, 15604 

Shirley Ave., Maple Hts., OH 
44137, tel. 663-6957 

Zapisnikarica: Jennie Praznik 
Nadzornici: Anna Harsh, Elsie 

Lovrenčič
Zastopnici za vse SND: Jennie 

Gerk in Mary Taucher 
Seje: Druga nedelja v mesecih 

marca in septembra, ob 1. pop. V 
mesecih maja in decembra pa na 
prvi nedelji, ob 1. pop., v Sloven­
skem domu, 5050 Stanley Ave., 
Maple Hts., Ohio.

BRANCH No. 50 
President: Ann J. Terček 
Vice Pres.: Ann Ryavec 
Secy.-treas.: Irene S. Jagodnik, 

6786 Metro Park Dr., Cleveland, 
OH 44143, tel. 442-0647 

Rec. Secy.: Ann Winter 
Auditors: Anne Ryavec, Helen 

Petsche
Sentinel: Stella Baum 
Reporter: Vera Šebenik 
Meetings are held every 3rd Tues­

day of the month except July, 
August and December, at 7:30 p.m. 
at the Euclid Public Library, 681 E. 
222 St. Guests welcome.

PODRUŽNICA št. 14 
Duh. vodja: Rev. Francis Paik 
Predsednica: Martha Koren 
Podpreds.: Mary Stražišar 
Taj.-blag.: Donna Tomc, 2100 

Apple Dr., Euclid, OH 44143 
Zapisnikarica: Addie Humphreys 
Nadzornice: Vera Bajec, Antoi­

nette Zabukovec, Frances Plut 
Poročevalka: Alice Kuhar 
Zastopnice za SOD na Recher 

Ave : Anna Cekada, Martha Koren, 
Sharon Kobal

Sunshine Ladies: Irene Collins, 
Frances Eržen, Rose Rodgers 

Zastopnici za Klub društev: Cele­
ste Frollo. Lucille Korencic 

Seje vsak prvi torek ob 7.30, SDD 
na Recher Ave

PODRUŽNICA št. 25 
Duhovni vodja: Rev. Joseph 

Božnar
Preds.: Josephine Mohorčič 
Taj.-blag.: Cirila Kermavner, 

6610 Bliss Ave., Cleveland, OH 
44103, tel. 881-4798 

Zapisnikarica: Janet Krivacic 
Nadzornici: Mary Turk, Frances 

Kotnik
Seje se vrše vsak. drugi torek v 

mesecu, ob 1.30 pop. v društveni 
sobi avditorija pri Sv. Vidu. Ase­
sment se pobira pol ure pred sejo, 
ter tudi 25. dan v mesecih januarja 
in julija, od 5.30 popoldne do 7. uri 
zvečer, prav tako v društveni sobi 
pri Sv. Vidu. Ako pride 25. dan na 
soboto, se pobira en dan prej, ako 
pride 25. dan na nedeljo, se pa pobi­
ra en dan pozneje.

Poročajte o društvenih 
in osebnih novicah 

v Ameriški Domovini!

Ameriška Dobrodelna 
Zveza

American Mutual 
Life Association

Drvštv* SV ANE št. 4 
Predsednica; Antoinette Malnar 
Podpreds.: Ann Zak 
Tajnica: Marie Orazem, 20673 

Lake Shore Blvd., Euclid, OH 
44123, tel. 486-2735 

Blagajničarka: Josephine Orazem 
Ambrosic

Zapisnikarica: Frances Novak 
Nadzornice: Frances Kotnik, Fran­

ces Macerol, Josephine Mohorčič 
Mladinske aktivnosti: Nettie 

Malnar
Poročevalka: Frances Kotnik 
Seje se vrše vsako drugo sredo v 

mesecu ob 1. uri pop. v društveni 
sobi pri Sv. Vidu na E. 62. cesti in 
Glass Ave. Za preglede novih članov 
pristojni vsi slovenski zdravniki

Draštvo NAPREDNI SLOVENCI 
št. 5

Predsednik: Frank Stefe; pod­
preds.: John Nestor; taj.-blag.: 
Frances Stefe, 1482 Diile Rd., Eu­
clid, OH 44117, tel. 531-6109; 
zapisnikar: Harold Telich; nadzorni­
ki: Mark S. Telich, dr. Joseph Chrza- 
nowski DOS, Edward Pečjak; mlad. 
koordinator Mark S. Telich. Društvo 
zboruje vsako 3. nedeljo v mesecu 
marcu, juniju, oktobru in decembru 
na domu tajnice, 1482 Dille Rd.. ob 
10. dop. Za preglede novih članov 
vsi zdravniki, priznani od ADZ.

Društvo SLOVENSKI DOM št. 6
President: Joseph G. Petrič 
Vice President: Marie Hosta 
Secretary: Albin Banko, 6809 

Mayfield Rd., Apt. 1472, Mayfield 
Hts., OH 44124

Treasurer: Virginia Kotnik 
Rec. Sec.: Anne Cecelic 
Auditors: Jean Fabian, Caroline 

Lokar, Louise Fabec
Youth Coordinator: Jean Fabian 
Medical Examiner: Dr. Anthony 

Spech
Meetings: First Thursday of the 

month, 7:00 p.m., at the Slovenian 
Society Home, Recher Ave., Euclid, 
Ohio.

Društvo NOVI DOM št. 7 
Predsednik: Anton Švigelj 
Podpreds.: Anton Škerl 
Tajnik-blagajnik: Franc Kovačič, 

1072 E. 74 St., Cleveland, OH 
44103, tel. 431-7472 

Zapis.: Jennie Antloga 
Nadzorniki: Jože Gabrič, Slavko 

Gabrič, Ana Mihelich 
Zdravnik: Vsak po zakonu pri­

znani zdravnik v Ohiu 
Seje: Prva nedelja v mesecu, ob 

10. dop., na domu tajnika.

Društvo KRAS št. 8 
Preds.: Vida Zak 
Podpreds.: Mary Price 
Tajnik: Anton M. Lavrisha, 18975 

Villaview Rd., Cleveland, OH 44119 
Blag.: Ivanka Kapel 
Zapis.: Sophie Matuch 
Nadzorniki: Joe Ferra, Pauline 

Skrabec, Mary Kobal 
Mlad. odbor: Joseph Skrabec 
Seje: Drugi četrtek v mesecu ob 

7. zvečer v Slovenskem domu na 
Holmes Ave.

Društvo CLEVELAND št. 9 
Preds.: Albert Amigoni 
Podpreds.: Stanley Ziherl 
Tajnik: Andrew Champa, 1874 E. 

225 St., Euclid, OH 44117, tel. 
481-6437

Blagajnik: Robert Menart 
Zapisnikar: Ronald Zarnick 
Nadzorniki: Frank Ahlin, Mary 

Champa, Tim Dybzinski 
Koordinator mladinskih aktiv­

nosti: Albert Amigoni 
Zdravniki: Vsi slovenski zdrav­

niki
Seje: Vsaka prva nedelja v me­

secu v uradu ADZ, 19424 S. Water­
loo Rd., ob 10. uri dop.

Preds.: Louis M. Šilc 
Podpreds.: John Cendoi 
Taj.-blag.: Carole A. Czeck, 988 

Talmadge Rd., Wickliffe, O. 44092 
tel. 944-7965 

Zapisnikarica: Gila llacqua 
Nadzorniki: Frances Tavzel, John 

Cendoi, Gina llacqua 
Seje v 1987 bodo ob 2. pop. 26. 

aprila, 19. julija, 18. oktobra in 20. 
decembra, na domu preds. 30417 
Oakdale Rd., WiUowick, O. 44094.

Zastopniki: Klub društev — John 
Cendoi; Slov. nar. dom — John Cen­
doi, Frances Tavzel; SDD, Recher 
Ave. — Gina llacqua, Louis Šilc; 
Slov. dom za ostarele — Louis šile, 
Frances Modic, Carole Czeck; Slov. 
Čitalnica — Frances Tavzel.

(Dalje na str. 8)



8 'WIERISKA DOMOVINA. JANUARY 5, 1988

Imenik slovenskih društev
Slovene Organization Roster

(Nadaljevanje s str. 7)

Društvo COLLINWOODSKE 
SLOVENKE št. 22 

Preds.: Stefie Koncilja; pod- 
preds.: Tina Collins; taj.-blag.: 
Frank Koncilja, 1354 Clearaire Rd., 
Cleveland, OH 44110; tel. 481-6955 
zapis.: Stephanie Oagg; nadzorni­
ce: Tina Collins, Joyce Segulin, 
Millie Novak; zdravnik: vsi sloven­
ski zdravniki; seje: seje so vsako 
drugo sredo v mesecu ob 6. uri zv. 
v spodnji društveni sobi Slov. 
doma na Holmes Ave.

Društvo KRALJICA MIKU št. 24
Preds.: Anna Perko; podpreds.: 
Frances Cazin; tajnica: Alice Arko, 
3562 E. 80 St., Cleveland, OH 
44105, tel. 341-7540; blag.: 
Agnes Žagar; zapis.: Mary Prosen; 
nadzornice: Dolores Hrovat, Angela 
Musil, Mary Sever; koordinatorka za 
bratske zadeve: Alice Arko. Seje so 
vsako drugo sredo v mesecu ob
1.30 pop. v SND na E. 80 St.

Društvo SV. CECILIJA št. 37 
Preds.: Nettie Zarnick; pod­

preds.: Anna šile, taj.-blag.: Jean 
McNeill, 6808 Bonna Ave., Cleve­
land, OH 44103; zapis.: Marie 
Bond; nadzornici: Frances Stepic, 
Anna Ribic; zdravnik: vsi slovenski 
Seje so vsaki prvi torek v mesecu 
ob 1.30 pop. v šoli sv. Vida.

Društvo MARTHA WASHINGTON 
št. 38

President: Terry Hočevar 
Vice-President: Rose Zalneratis 
Secy.-Treas.: Bertha Richter, 

19171 Lake Shore Blvd., 692-1793 
Rec. Secretary: Carol Lesiak 
Auditors: Frances Primosch, 

Josephine Cimperman, Ann Krajc, 
Rosemary Kozar

Fraternal Affairs Rep.: Joanne 
Fordyce.

Meetings: Third Tuesday in Jan., 
April, June, Nov. (Additional 
meetings as scheduled.)

Oltarna društva 
Altar Societies
OLTARNO DRUŠTVO 

fare Sv. Vida
Duhovni vodja: Rev. Joseph 

Božnar; častna preds.: Mary Ma­
rinko; preds.: Amalija Košnik, pod­
preds.: Frances Novak; taj.-blag.: 
Kristina Rihtar, 990 E. 63 St., tel. 
391-6545; zapisnikarica v sloven­
ščini: Gabriela Kuhel; zapisnikari­
ca v angleščini: Mary Turk; redite- 
Ijica: Ivanka Pretnar; nadzornici: 
Frances Kotnik in Ann Brinovec.

Vsak četrtek ob 6.30 zvečer ima 
društvo uro molitve, vsako prvo 
nedeljo skupno sv. obhajilo pri 
osmi sv. maši, ob 1.30 popoldne pa 
seja v društveni sobi farne dvorane 
pri Sv. Vidu.

OLTARNO DRUŠTVO 
fare Marije Vnebovzete

Duhovni vodja: Rev. John M. 
Kumše; predsednica: Pavla Adamič; 
podpredsednica: Maria Ribič; taj­
nica in blagajničarka: Rose Bavec, 
18228 Marcella Rd., tel. 531-6167; 
zapisnikarica: Ivanka Kete; nad­
zornice: Tončka Urankar, Mary Pod­
logar, Amelia Gad. Skupno sv. obha­
jilo vsako prvo nedeljo v mesecu 
pri 8. sv. maši. Isti dan popoldne 
ob 1.30 uri molitvena ura, po blago­
slovu pa seja v cerkveni dvorani.

Društvo Najsv. Imena 
Holy Name Society
DRUŠTVO NAJSVETEJŠEGA 

IMENA FARE SV. VIDA
Duh. vodja: Rev. Jože Božnar 
Predsednik: Charles Winter 
Podpredsednik: Emil Goršek 
Vice President (Eng.): John Hoče­

var
Tajnik: Joe Hočevar, 1 172 Addi­

son Rd., Cleveland, OH 44103 
Zapisnikar: Joseph Cimperman 
Blagajnik: Anton Oblak 
Skupno sv. obhajilo vsako drugo 

nedeljo v mesecu pri 8. sv. maši.
Seja se vrši po sv. maši v cerkveni 

dvorani.

HOLY NAME SOCIETY 
of St. Mary Parish

Spiritual Director: Rev. John 
Kumse

President: Mike Pozun 
Vice Pres.: Dennis Sušnik 
Slov. Vice Pres.: Rudi Knez 
Secretary: Dominic Gorshe 
Treasurer: Art Eberman, 16301 

Sanford Ave., Cleveland, OH 
44110, tel. 531-7184 

Sick and Vigil Chmn.: Frank Slu­
ga

Program Chairman: Frank
Zernic

Corres. Sec.: Louis Jesek 
Marshall: Bill Kozak 
Social Apostolate: Ed Kocin 
Retreat Chmn.: Joseph Sajovic

Catholic Order of 
Foresters

BARAGA COURT No. 1317 
Spiritual Director: Rev. Joseph 

Boznar
Chief Ranger: Rudolph A. 

Massera
Vice Chief Ranger: Dr. Anthony F. 

Spech
Past Chief Ranger: John J. 

Hočevar
Recording Secretary: Alphonse 

A. Germ
Financial Secretary: Anthony J. 

Urbas, 1226 Norwood Rd., tel. 
881-1031

Treasurer: John J. Hočevar 
Trustees: Albert Marolt, Dr. An­

thony F. Spech, Joseph C. Saver 
Youth Director: Angelo M. 

Vogrig
Visitor of Sick: Joseph C. Saver

Field Representative - Frank J. 
Prijatelj, 845-4440 

Meetings held the 3rd Friday of 
each month, Social Room, St. 
Vitus Auditorium, at 8.00 p.m.

ST. MARY’S COURT No. 1640

Spiritual Director: Rev. Joint M. 
Kumse

Chief Ranger: Alan Spilar 
ViceChief Ranger: Virginia Ttepal 
Past Chief Ranger: Hank Skarbez 
Recording Secretary: Joe Sterle

Jr.
Financial Secretary: John Spilar, 

715 E. 159 St„ 681-21 19 
Treasurer: Vicki Skarbez 
Youth Director: John Osredkar 
Trustees: Gerry White, Harold 

White, Kathy Spilar 
Soutine1: Hank Skarbez 
Field Representative: Alan Spilar, 

to. 951-9775
Meetings are held every third Sun­
day in the St. Mary Study Club 
Room.

Slovenski narodni 
domovi

Slovenian National 
Homes

FEDERATION OF SLOVENIAN 
NATIONAL HOMES

President: Joe Petrie Jr.
1st Vice Pres.: Tom Meljac 
2nd Vice Pres.: Helen Urbas 
Secretary-Treasurer: Rudy Pivik, 

15570 Humphrey Rd., Middleburgh 
His., OH 44130

Corresponding Secy.: Anna Mae 
Mannion

Recording Secy.: Helen Konkoy 
Executive Secy.: Charles Ipavec 
Auditors: Steve Shirnitz, Dan Pav­

šek, Stephie Pullz 
Historian: Ella Samanich 
Logar Counsel: Charles Ipavec

SLOVENSKI NARODNI DOM 
6409 St. Clair Avenue

President: Edward Kenik 
Vice Pres.: June Price 
Sec'y-Treas.: John N. Perencevic 
Recording Secretary: Julia Pirc 
Legal Advisor: Charles Ipavec 

Auditing Committee:
Ann Marie Zak, Antonia Zagar, 

Ann Opeka, Sophia Opeka 
House Committee:

Edward Bradach, Mary Batis, 
John E. Leonard, Frank Stefe, 
Anthony J. Tomse, John Vatovec, 
Daniel Shimrak, Don Mausser, John 
Trrnko, Stanley Frank.
Ways and Means Committee:

Frances Tavčar, Jean Križman 
Alternate: Genevieve Drobnič 
Meetings every second Tuesday 

of the month in Room No. 1, Old 
Building, 7:30 p.m.

Office hours: 1 1 a.m. to 3 p.m. 
Tel. 361-5115

SLOVENIAN HOME 
15810 Holmes Avenue

President: Ed Kocin 
Vice Pres.: Leroy Koeth 
Rec. Secy.: Jennie Tuma 
Fin. Secy.: Frank Fena 
Treasurer: Ray Sterle, 40 Waban 

Dr., Tiinberiake, OH 44090 
Auditors: John Jackson, Mary 

Podlogar, Chuck Fernec 
House Comm.: John Jackson, 

Chuck Fernec, Jim Krann
Ciubroom Mgrs.: John and Alba 

Piutt
Federation Reps.: Chuck Fernec, 

Frank Fena, Dan Pavšek
Other directors: Jane Hozian, Al 

Mam, John Prime, John Habat, 
Frank Podlogar, Bob Ryan 

1st alternate: Jack Videtich 
2nd alternate: John Kolovich 
Meetings for Directors every 4th 

Monday of the month al 7:30 p.m.

SLOVENIAN WORKMEN’S HOME 
15335 Waterloo Road

President: Anthony Sturm 
Vice President: Steve Shimits 
Secretary: Millie Bradač 
Treasurer: Frank Bittenc 
Rec. & Corr. Sec.: Cecelia Wolff 
Legal Advisor: John Prince 
Trustees: Tony Silc, John Vicic, 

John Mauric, Ann Kristoff, Al Meg- 
lich, Frank Slejko, Ernest Tibjash, 
Helen Sturm, Paul Šibenik, Stanley 
Grk.

Alternate: Catherine Vicic 
Reps, to Fed. of Slov. Natl. 

Homes: Anthony Sturm, Steve Shi­
mits, Millie Bradač 

Office hours: Mon., Wed. and Fri. 
7 to 9 p.m. or by appointment. 
Phone 481-5378 or 481-0047.

SLOVENIAN SOCIETY HOME 
20713 Recher Avenue, Euclid, OH

President: Max Kobal 
Vice Pres.: Frank Cesen 
Secretary: William Kovach 
Treasurer: William Frank 
Rec. Sec.: Rose Mary Toth 
Auditing Comm.: Al Novinc (Ch.), 

Harry Yanchar, Josephine Trunk, Ed 
Koren (Alt.)

House Comm.: Ed Koren (Ch.), Ed 
Novak, Max Kobal 

Membership: Bill Janša, Ed Marin­
čič, Al Novinc, Josephine Trunk 

Sgt.-at-Arms: Joe Petrie

DOM ZAPADNIH SLOVENCEV 
6818 Denison Ave., Cleveland, OH 

Predsednik: Joseph Klinec 
Podpredsednik: Ken Ivančič 
Blagajnik: Joseph Pultz 
Zapisnikar: Edward Stepic 
Finančna tajnica: Pauline Stepic 
Nadzorniki: Stephanie Pultz, 

Theresa Stefanik, Elaine Saxby 
Seje vsak tretji petek v mesecu 

ob pol 8. ure zvečer.

SLOVENSKI NARODNI DOM 
5050 Slanley Ave., Maple Ills., O.
Predsednik: Frank Urbančič 
Podpreds.: Lud Hrovat 
Tajnik: Tom Meljač, 7030 Shaner 

Dr., Walton Hills, OH 44146, tel. 
439-8888

Blagajničarka: Millie Lipnos 
Zapisnikarica: Marjorie Church 
Nadzorniki: Frank Urbančič, An­

ion Kaplan, William Ponikvai 
Odborniki: Louis Champa, Al Lip­

nos, Frank Hrovat, Louis Ferfolia, 
Bob Habjan, Martin Planišek, 
Amon Kaplan

Seje vsak četrti torek v mesecu ob
7.30 zvečer, v SND, 5050 Stanley 
Ave., Maple Hts., OH; tel. 662- 
9731

Upravni odbor korporacije 
BARAGOV DOM, 6304 Sl. Clair Ave

Predsednik: Stanko Vidmar 
Podpreds.: Vinko Rožman 
Tajnik: Jože Melaher 
Blagajnik: Anton Oblak 
Gospodar: Frank Tominc 
Social Club: Janez Žakelj 
Nadzorni odbor: France Sega.

Tomaž Slak, Lojze Bajc 
Odborniki: Anton Meglič, Jože 

Dovjak, Franc Kamin, Anica Kurbus, 
Viktor Tominec, Ferdo Sečnik, 
Janez Košir, Jože Cerar, Pavel 
Lavriša, Janez Semen 

in tudi zastopniki organizacij, ki 
prostore uporabljajo 

Dom ima prostore za razne priredi 
tve: partije, pogrebščine ir. ohceti. V 
domu je Slov. pisarna in knjižnica. 
Tel. št.: 881 9617

SLOVENSKA PRISTAVA, Inc. 
Duhovni vodja: č.g. Viktor Tomc 
Predsednik: Dr. Mate Roesmann
I. podpreds.: Frank Lovšin
II. podpreds.: Lojze Mohar 
Tajnica: Mojca Slak, 5404 Sta-

nard Ave., Cleveland, OH 44103, 
tel. 881-1 725 

Blagajničarka: Marija Leben 
Zapisnikar: Vid Sleme 
Nadzorni odbor: Inž. Franček Go- 

renšek, John Hočevar, Peter Osenar 
Razsodišče: Inž. Ivan Berlec,

Frank Kovačič, Frank Urankar 
Slovenska šola sv. Vida: Ivan 

Zakrajšek
Slovenska šola Marije Vnebovze­

te: Valentin Ribič, Gabriel Mazi 
Društvo upokojencev Slov. pristave 
Pensioner’s Club of Slov. Pristava 
Predsednik: Max Jeric 
Podpreds.: Avgust Dragar 
Tajnik: Frank Urankar, tel. 531- 

8982
Blagajnik: Jože Dovjak 
Zapisnikar: Vili Zadnikar 
Nadzorni odbor: Franček Goren- 

šek, Frank Kastigar, Vinko Vrhovnik 
Odborniki: Stane Vidmar, Lojze 

Hribar, Jože Sojer, Angelca Hribar, 
Julka Mejač, Francka Kristanc, 
Mary Vrhovnik, Tončka Urankar

S.N.P.J. FARM, Heath Road 
Ladies Auxiliary

Acting President: Wilma Tibjash 
Flecording Sec.: Jennie Kapel 
Financial Sec.: Vida Zak, 1865 

Sagamore Dr., Euclid, OH 44117, 
Tel. 481-6247

Auditors: Betty Rotar, Rose 
Mary Toth, Karen Alich

Upokojenski klubi 
Pensioner’s Clubs

FEDERATION OF AMERICAN 
SLOVENIAN PENSIONERS CLUBS 

President: John Taucher 
Vice-Pres.: Frank Cesen, Jr. 
Secretary: Mae Fabec 
Treasurer: Joe Ferra 
Rec. Sec.: Louis Jartz 
Auditors: Tony Mrak, Henry 

Kersman, Frank Fabec 
Meetings every three months at 

alternate Slovenian homes, at 1 
o’clock, the months of March, 
June, September and December.

KLUB SLOVENSKIH UPOKOJEN­
CEV za St. Clairsko okrožje

Predsednica: Margaret Kaus
I. podpreds.: John Škrabec
II. podpreds.: Frances Kotnik
Tajnik-blagajnik: Stanley Frank,

5919 Prosser Ave., Cleveland, O., 
44103, tel. 391-9761

Zapisnikarica: Janet Krivacic 
Nadzorni odbor: Jewel Karpin- 

ski, Hattie Gorgan, Nettie Malnar 
Odbor za potovanja: Margaret 

Kaus

Sestanki se vrše vsak tretji četr­
tek v mesecu ob 1.30 p.m. v spod­
nji dvorani Slov. nar. doma na St.
Clairju.

SLOVENIAN PENSIONERS CLUB 
of Euclid, Ohio 

President: Frank Cesen 
1st Vice-Pres.: John Kausek 
2nd Vice-Pres.: Ann Mrak 
Rec. Sec.: Helen Levstick 
Fin. Sec.: Ray Bradač 
Treasurer: Emma Cesen 
Auditors: Mae Fabec, Caroline 

iLokar, Josephine Trunk 
Meetings are held on the first 

Wednesday of every month, be­
ginning at 1 o’clock, at the Slove­
nian Society Home on Recher Ave.

CLUB OF RETIRED SLOVENES 
OF HOLMES AVENUE

Hon. Pres.: Joe Ferra 
President: Gus Petelinkar 
Vice Pres.: John Habat 
Rec. Secy.: Louise Fujda 
Fin. Secy.: Mary Lavrich, 6926 

Firestone Ct., Mentor, OH 44060, 
Tel. 951-4974

Auditors: Christine Bolden, Mary 
Gornik, Ann Grzybowski 

Federation Reps.: Gus Petelinkar, 
Frank Fabec, Mae Fabec, Henry 
Kersman, Emily Kersman; Alternate: 
Mary Petelinkar 

Sgt.-at-arms: Cecelia Rozman 
Reporter: Ann Stefančič 
Sunshine Chairlady: Jennie 

Schultz, 19501 Pasnow Ave., Eu­
clid, OH 4411 9, tel. 481-0339 

Meetings every 2nd Wednesday 
of month at 1 p.m. at Slovenian 
Home on Holmes Ave.

Ali je tudi Vaše društvo 
zastopano v našem 
Imeniku društev"!

AMERIŠKA DOMOVINA 
druži Slovence 
po vsem svetu!


